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ABSTRACT 

This dissertation is an investigation into the pronominal prefix system of Onondaga, a 

Northern Iroquoian language currently spoken in central New York and southern Ontario. 

The Iroquois pronominal prefix system was described by Floyd Lounsbury in his seminal 

work on Iroquoian languages, Oneida Verb Morphology, first published in 1953.  In that 

work Lounsbury presented a single comprehensive table that captured many of the unique 

properties of the Iroquoian pronominal prefix system. The organization of that table has 

been applied to the Onondaga pronominal prefix system in Onondaga - English / English 

- Onondaga Dictionary (Woodbury 2003). I have used this table extensively while 

teaching Onondaga language and grammar at the Onondaga Nation Territory during the 

past 6 years.  During that time I have made a number of valuable discoveries and 

observations concerning the pronominal prefix system and the organization of 

Lounsbury’s (1953) table.   

 One of the most important observations is that the table, though highly accurate, 

is too complicated for a beginning student of an Iroquoian language.  I was forced to 

reorganize the information many times, and I found that if I split the table into two parts, 

a ‘reading’ of the meanings and a ‘listing’ of all the variants that occur, the table became 

more understandable.  It was also through the various reorganizations that the enormous 

scope of the pronominal prefix system became evident. Whereas the system had once 

seemed vast and random it now appeared finite and orderly. Many patterns and 

regularities emerged that were not apparent from a single table. The patterns I discovered 

will hopefully aid the student immensely in understanding the workings of the Onondaga 

pronominal prefix system.    



In this dissertation the Onondaga pronominal prefix system is reorganized as two 

separate tables representing the two elements of every prefix: form and meaning.  Unique 

observations and discoveries that emerged from this reorganization are discussed. These 

are derived directly from teaching Onondaga grammar and language classes at the 

Onondaga Nation Territory. Finally, a summation of each pronominal prefix and its 

characteristics is provided in an Appendix.  
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Percy Abrams gyaüjih /  Onùdaøgeheünù  niøah  tshaø nù  tgiødè?sgwaø 

Naye oø neø tshaø nù  dwagadodih /  agyaødaüø neø Ganùhsesgeh niyowihoødèh 

Hodinùsyùnih hadiyasthaø / Nayeø hyaø gyaüjih neø Haihwaøes ùgyasthaø / Ogùüdeünaø 

niwageøseüødèh nayeø ohniø niøah neø dehodiødaägeh gyaødaüø  

 

 

My name is Percy Abrams, I am member of the Onondaga Nation of Indians, that is 

where I used to live and that is where I grew up. I belong to the Longhouse religion, my 

Indian name is Haihwaøes, I belong to the Eel Clan of the Mudhouse people. 
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Chapter 1:  Introduction to Onondaga pronominal prefixes 

1.0 Background 

This dissertation represents many years of studying the Onondaga language, fruitlessly 

for the most part, until I discovered that there was order and regularity in the words, in 

their form and their meanings.  I can remember thinking that there must be a systematic 

approach to this language; however with no training and little experience with other 

languages, understanding this system was beyond my grasp conceptually.   

 The approach to learning the Onondaga language at that time was mostly through 

rote memory of religious texts. I was fairly successful at this, and many elders assumed 

that since I could “speak” Onondaga I could understand their comments and 

conversations. In truth I only had an understanding of words in the context of the 

speeches that I had learned. I really had no clue as to what was being said to me or how 

to answer if it was outside of the context of the speeches.  I was, however, beginning to 

get a feeling for the language, an implicit understanding that surely would come along 

naturally given enough exposure to the language. I could not verbalize what made up this 

“feeling” although, looking back, I can see that I was starting to recognize patterns and 

tendencies.  

 It was around this time that I met Nora Carrier, a relative of mine who worked 

with a linguist, Hanni Woodbury, and she wanted the two of us to meet. Nora was, at that 

time, the only Onondaga speaker that I knew of who would work with a linguist or any 

kind of university researcher for that matter. Nora had attended some linguistics courses 

in Canada a few years before and had really enjoyed them. She suggested that I should 

take some courses in linguistics if I got the chance. 
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  I was attending junior college at the time, and my English professor, Edmund 

Thomas, encouraged me to pursue a degree in linguistics at the University at Buffalo. Mr. 

Thomas was a friend of Dr. Wolfgang Wo¨lck, then Director of Undergraduate Studies in 

the Linguistics Department at the University at Buffalo. “Wolf” introduced me to Dr. 

Karin Michelson, who, it turns out, had taught the linguistics course in Canada that Nora 

had taken few years before. I enrolled in the undergraduate linguistics program at UB that 

fall.  

 Linguistics, it turned out, was like learning a new language.  I recall going to talks 

and presentations in the linguistics department, having no clue as to what was being 

discussed. It was a lot like having a conversation with a speaker of the Onondaga 

language.  In both cases I could catch a stray word or phrase here or there but for the 

most part I didn’t understand the message. This situation changed for the better over the 

years on both accounts.   

 I began helping with the Onondaga Nation language program in 1999 in an effort 

to record the language with the remaining speakers and to revitalize the language through 

classes and programs. I was given the charge of teaching adult students who wanted to 

become teachers of the Onondaga language but for the most part were native speakers of 

English. I would be teaching teachers. 

 Many students feel that there is a responsibility or obligation to save the 

Onondaga language as part of our heritage, myself included. It is considered absolute 

imperative that the religious ceremonies be conducted in the Onondaga language which, I 

am thankful to say, they still are to this day. 
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 One thing that gives me an advantage as a teacher is that I am also a student, a 

native speaker of English who is learning to speak the Onondaga language. I have a real   

understanding of what the students are going through. I can honestly remember thinking 

that there were no rules to the language.  In fact this was the claim of many of the 

speakers of the language: “There are no rules to Onondaga, you just say it and if you 

know Onondaga it will come out right.”  Somehow they failed to see that this was no help 

to someone who didn’t “know Onondaga.”   

 While I can now understand and appreciate the knowledge that some linguists 

have of the Iroquois languages, I can also understand and appreciate the lack of 

knowledge of the average student of Onondaga whose first language is English. I have 

also come to understand and appreciate the world view of the Onondaga speakers. As a 

linguist/researcher and teacher, I see the deep gulf that exists between these parties: 

students, speakers and linguists. I see this dissertation as a bridge over the gulf in 

question, a bridge of understanding. 

 One question that is asked of me often is: “So, are you fluent in Onondaga now?”  

Most often my answer to is that fluency is not a distinct line where at one point one is not 

fluent and at the next one is fluent.  Consider that the level of linguistic competence of a 

four-year old child is quite different from that of a 52-year old college professor, 

someone who has a mastery of their native language. We would argue that both are fluent 

speakers, both can hold meaningful conversations, and both can use their language to 

communicate. Based upon that I feel it is safe to say then that I am fluent in a number of 

parts of the grammar and lexicon, but I would readily admit that I have not yet come 

close to gaining mastery of the Onondaga language.  
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 I feel confident that I can pass along a great deal of what I now know through the 

discoveries and observations that I have made.  Over the past 5 years I have driven the 

three-hour trip to the Onondaga Nation Territory every week to help with the language 

program there.  I was born and raised there and feel a great obligation to help with 

language revitalization efforts that are underway. I now live at the Tuscarora Nation with 

my wife Kim and our three children, Corinne, Pierce and Clark, who are of Tuscarora 

nationality (in accordance with the Iroquoian custom of following matrilineal decent). 

This weekly trip to Onondaga keeps me in touch with my elders and the community of 

people who want to learn the Onondaga language as a part of their heritage. It has also 

given me considerable opportunity to work out various reorganizations of the Onondaga 

pronominal prefixes so as to help students figure out a very complicated system of 

pronominal reference.   

 It is imperative that students of the Onondaga language have an understanding of 

the pronominal prefix system of Onondaga.  The pronominal prefix system is the key to 

achieving fluency in the Onondaga language. Without a working knowledge of this 

system (either conscious or subconscious) the student cannot hope to produce and 

comprehend the utterances that might be required to hold a simple conversation with a 

fluent speaker of this language.  

 The Onondaga pronominal prefix system has proven to be very difficult to learn, 

and it has been the downfall of some of the most eager students. However I find that once 

these students figure out that there are rules and order to this system, these same students 

tend to get back on track quickly and progress really well.  In fact, these students find that 

the pronominal prefix system is the most predictable part of the grammar of the 
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Onondaga language. They also find that although the pronominal prefix system is vast 

and complex there are many rules for the selection of the proper pronominal prefix that 

can be found and explained in terms that the average student can understand. 

 I recall when I was a young student of the Onondaga language feeling that the 

pronominal prefix system was random and infinite. The tables that I will provide in this 

dissertation will show the pronominal prefixes as they really are: systematic and finite. 

Most students respond well to the establishment of rules and order. 

 The pronominal prefixes do not occur in isolation, and so it is impossible to think 

about, talk about, or write about the pronominal prefixes out of the context of the verb to 

they are attached. To a native speaker of Onondaga there is no concept of these word-

parts as independent units.  So, to the native speakers of Onondaga, I must apologize for 

the comments contained herein and for the inane questions you will be asked from 

students after they have studied this dissertation.  

 It has been very difficult to write this dissertation in a manner that would 

accommodate students (all of whom are non-linguists) and yet hold up to the scrutiny of 

linguists who are familiar with a more technical and broad-reaching approach to the 

description of a grammatical unit. I tend to favor my students in this regard, and I will try 

to make descriptions of phenomena in ways that will make sense to second-language 

learners of Onondaga and native speakers of English. If I can achieve the goal of helping 

a student become confident using the Onondaga pronominal prefix system, then the 

choice of this style will be justified.  
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1.1  What is a language, word and pronominal prefix? 

 Language is, in essence, a simple matter. A language is a set of symbols (words) that are 

used for two basic purposes: to represent items and ideas in the world and to describe 

situations in which the items are involved. Humans have developed a number of ways to 

accomplish these tasks, as evidenced by the number of different languages in the world. 

Onondaga, like every other language of the world, has a unique set of rules and a 

grammar.  This dissertation is an investigation into a particular part of the grammar of 

Onondaga: the pronominal prefix.  The pronominal prefix carries the information 

regarding “who” is involved in the situation being described in a word.  

 What is a word?  Any sound (or combination of sounds) produced by humans 

could potentially be a word in some language. Each language has its own set of rules or 

parameters that determine the words of the language. These parameters are a matter of 

sound, meaning, and usage.   

 So specifically: “What is a word in the Onondaga language?”   For practical 

purposes we can ask a speaker of Onondaga. A fluent Onondaga speaker will readily tell 

you if a particular string of sounds actually means something, whether it sounds like 

something meaningful but is not a word, or if it sounds like “nothing” and has no 

meaning whatsoever.  The speaker has the ability to isolate words and to move words 

around in larger structures. The speaker can also identify words by characteristic features 

such as intonation or grammatical elements that occur at word boundaries. 

 For the average student, word recognition ability involves hearing and studying 

the language until she is able to extract the parameters of ‘word-ness’ in the Onondaga 

language. This is part of acquiring a language which involves the recognition of patterns 
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and regularities in a system and then applying the rules acquired so that one can predict 

and produce new forms. 

 There are many kinds of parameters that determine ‘word-ness’ in Onondaga. One 

is phonological: a word must be created from the inventory of sounds that Onondaga 

uses. Another parameter is syntactic: the word must be able to stand alone. Another is 

semantic: a word must have meaning or a definite function in the language. Another is 

morphological: the word must contain the necessary parts as defined by the language. 

Another is grammatical: the word fit into one of the types prescribed by the language 

(verb, noun, particle).  For example, neØ is a word in Onondaga because the speakers use 

it as a word and it has a functional use in larger structures, but noØ is not a word in 

Onondaga because speakers do not use it as a word. It is phonologically acceptable, but 

has no meaning and no functional use in the larger structures of the language.  Both 

examples can occur as a phonological string within a word (as a part of a word) and may 

have meaning or function in that respect but of the two, only neØ can also stand alone as a 

separate word.   

 Words are the set of symbols that the speakers of a language use to represent the 

world.  There can be many types of words in a language, as is the case in Onondaga, but 

there has to be a reasonable way to divide these into types or parts of speech.  The 

Onondaga language consists of hundreds of thousands, if not millions, of words. This 

large number is largely due to the organization of information in the words of the 

language.  An Onondaga word that contains an action verb stem is the structural 

equivalent of at least a simple declarative sentence in English. No one would attempt to 

write a ‘dictionary of sentences’ in English because there is no end to the possibilities 
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available to a sentence of English.  This is nearly the case with verb structure in 

Onondaga, although I do believe that the number of possible Onondaga verb stems would 

be a large, yet ultimately finite, number. 

 

1.2  Structure of the Onondaga word 

The words of Onondaga1 can be divided into two fundamental types based upon their 

morphological2 characteristics.  These two types are defined in (1).  

(1) SIMPLE WORDS: words which are not morphologically complex, 

 i.e., they have no identifiable parts. 

 COMPLEX WORDS: words which are morphologically complex, 

 i.e., they have identifiable parts. 

A simple word is referred to as a particle by Iroquoianists (see references in footnote 1).  

The most important characteristic of this class is that these words cannot be broken down 

into meaningful parts. They often serve as functional words, and it is difficult to assign a 

clear meaning to them. The meanings are often incomplete and inadequate since the same 

particle may have a certain meaning or function in one context and a different meaning or 

function in another. Examples of Onondaga particles are given in (2). 

(2)    neØ  nominal marker;  indicates that the following structure is a noun  

  structure or a verb structure whose meaning is interpreted as a person,  

  place or thing. 

                                                 
1  The structure of  Iroquoian languages has been described  in Abbott (2000), Chafe (1963, 1967, 1970, 
1996), Foster (1974), Lounsbury (1953), G. Michelson (1973), Michelson and Doxtator (2002), Mithun 
(1976), Mithun and Chafe (1979), Mithun and Henry (1982), Rudes (1987, 1999), and Woodbury (1975, 
2003). 

2 Morphology is the study of parts of words and how they combine. 
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  tshaø  subordinator: indicates that following clause is    

  subordinate to the previous.    

Particle combinations rarely give a meaning equivalent to the sum of the parts, and the 

meaning of any combination of particles is largely unpredictable.  

A small number of particles have meanings usually reserved for substantive 

words.  Some of these include words that may have been verb structures at one time, such 

as dyotgùt ‘always’; some of them name plants or animals like jihah ‘dog’; some are 

onomatopoetic, such as gwisgwis ‘pig’; and some are borrowings from English, such as 

gwenis ‘pennies’.    

 The complex word types are the content words of Onondaga; these words denote 

either situations or things.  The most significant feature of this word type is that complex 

words can be “broken down” into smaller, meaningful, and grammatical parts, which 

follow strict ordering principles that operate within the word. Conversely, complex words 

are made up of smaller parts.  

 At their simplest, complex words must consist of the three morphological parts 

shown in (3).  Although many Onondaga words are more complex, i.e. have more parts, 

a word must contain at least these parts. 

(3)  pronominal prefix + lexical root + classifying suffix3 

It is from this structure that the two basic word constructions of Onondaga emerge: 

substantive (a true noun construction) in (4), and predicative (a verb construction) in 

(5). The main difference between the two types is the classifying suffix. These simple 

                                                 
3 ‘Classifying suffix’ encompasses the various suffixes that can occur in this slot as identified below. 
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forms can be made more complex with the addition of other grammatical and lexical 

elements to the structures. 

(4) pronominal prefix + noun root + noun suffix 

(5) pronominal prefix + verb root + aspect suffix 

Again, this represents the most basic and obligatory structure, and these simple structures 

are not terribly common in regular conversation. More commonly, speakers use more 

complex words in regular conversation. An example of a more complex construction is 

an action verb stem with an incorporated noun4 for ‘corn’ in (6).  

(6)  sahanèhayèthwaø        

 sa + ha + nèhayèthw + aø     

 repetitive, factual + he + corn-plant + punctual aspect  

 ‘he planted the corn again’ 

The verb stem in (6) is broken down in (7). 

(7)  -nèh + a + yèthw-        

 noun root ‘corn’ + root joiner + verb root  ‘plant/sow’ 

 ‘plant corn’ 

The pronominal prefix is obligatory in all complex words, always occurring as shown, 

immediately before the lexical stem5.  The pronominal prefix must convey ‘who’ the 

participants are in a situation. Many other word parts may occur before the pronominal 

prefix as well as between the pronominal prefix and the lexical root, and after the lexical 

root. These parts, although quite common, are not obligatory.  

                                                 
4  For a description of noun incorporation in Onondaga, see Woodbury (1975). See also Mithun (1984).  
5 A lexical root together with its classifying suffix is a morphologically motivated unit that I refer to as a 
lexical stem following Lounsbury’s (1953) use for Oneida.  
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1.3  Structure of the Iroquois verb 

The Iroquois verb can be analyzed into four major components, which provide the 

information about ‘how’, ‘who’, ‘what’ and ‘when’.  These four components are defined 

in (8). 

(8)  How:  the ‘how’ slot is the prepronominal prefix slot.   

  This part specifies how the action happens.   

 Who: The ‘who’ slot is the pronominal prefix slot.   

  This part specifies the participants involved in the situation. 

 What:   The ‘what’ slot is the verb stem slot.    

  This part specifies what happens in the situation. 

 When: The ‘when’ slot is the aspect suffix slot.   

  This part specifies how the situation happens in ‘Iroquois’ time6.  

An Onondaga verb is equivalent to a simple declarative sentence in English, and all of the 

parts required of a simple sentence are present in an Onondaga verb. The example in (9) 

shows an Onondaga verb with a breakdown into the four major slots plus an 

identification of the parts in each slot, and an English translation. 

(9) waøshagoyaødagenhaø7 

 waø   + shago   +  yaødagenh  +   aø 

 factual mode +  he > her  +  help  +  punctual aspect 

 ‘He helped her.’ 

 

 

                                                 
6 Onondaga has 4 basic temporal aspects, punctual, habitual, stative and purposive, and an imperative form. 
7 The penultimate syllable is accented unless marked otherwise.  
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1.4  Pronominal Prefixes 

This dissertation will focus on all aspects of the form, meaning and usage of  the 

pronominal prefixes of Onondaga. In Chapter 2 we will look at the variation and 

distribution of all the pronominal prefixes.  In Chapter 3 we will look at the semantic 

distinctions that are conveyed by the pronominal prefixes.     

 The Onondaga language has 59 pronominal prefixes, which designate who the 

participants are in the situation expressed by the verb stem. Every pronominal prefix is 

distinct from another by its phonological characteristics (what it sounds like), its 

semantic characteristics (what it means), and its morphosyntactic characteristics (which 

verbs it can combine with). Of all the parts of the Onondaga word, the pronominal 

prefixes are most easily manipulated. Most speakers can recognize and isolate the 

prefixes and can assign at least some meaning to them; other, more functional, parts of 

the word are less easily isolated and less easily defined by speakers.   

 One problem that arises in a discussion of pronominal prefixes is how to refer to a 

particular prefix. In any reference to a particular pronominal prefix in Onondaga we are 

necessarily referring to at least two forms and at least two meanings. There is not a single 

pronominal prefix in Onondaga which has only one form and one meaning. For example 

two different forms of the “same” prefix, the third person plural prefix ‘they’, occurs in 

(10). And the “same” pronominal prefix refers to different relations in the examples in 

(11). (The pronominal prefixes and interpretations are bolded in the examples.) 

(10) waøhùdekhùnyaø  ‘they ate’ 

 waøhadihyaüdùø ‘they wrote’ 
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(11) waøhgèø  ‘I saw it’  

 waøhehsak  ‘he looked for it’ 

One could refer to each prefix by its form, but which particular form should we use?  One 

could refer to each prefix by its meaning, but which meaning? For this dissertation I 

found it easiest to use an arbitrary reference, such as the designated numbers of the cells 

in a table like that created for Oneida by Lounsbury (1953). This table was adapted for 

Onondaga by Woodbury (2003), and it follows Lounsbury and assigns a number to every 

pronominal prefix of Onondaga.  

 

1.5  Lounsbury’s representation of the pronominal prefixes 

This dissertation refers to the Lounsbury table extensively, so it is in the best interest of 

the reader to have available a pronominal prefix table in the manner of Lounsbury for 

Onondaga.  Fortunately such a table already exists, having been adapted for Onondaga by 

Woodbury (2003) in Table 11A.  This table represents the pronominal prefixes of the 

Onondaga language spoken at the Onondaga Nation Territory. (Table 11B in Woodbury 

2003 gives the pronominal prefixes used at Six Nations near Brantford, Ontario.)  I refer 

to this Onondaga table as the Lounsbury table throughout this dissertation because it 

essentially follows the same organization as that created by Lounsbury (1953) for 

Oneida.  It is reproduced, with permission, on pages 15 and 16 below.  

 Lounsbury’s organization of the pronominal prefix system can best be described 

as concise. The Lounsbury table originally represented the Oneida pronominal prefix 

system on a single page, a feat whose magnitude is lost on those unfamiliar with the 

complexity of the Iroquois pronominal prefix system. 
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Onondaga Pronominal Prefixes: Onondaga Nation (Woodbury 2003) 
 
 
Table 11A: Pronominal Prefixes: Onondaga Nation 

 
             P 1 singular 1 dual 1 plural 2 singular 2 dual 2 plural 
A       
1 singular    53 gùc(i) 

gùy aeèoù 

  

1+3 dual     54 gnic 

gneioù 

gyaè 

 

1+3 plural      55 gwac 
gwè(i) 
gwaeè 

gyo 
1+2 dual 
 
 

 
 
 

     

1+2 plural 
 
 
 

 
 
 

     

2 singular 56 skc sgecc 
sgvr 

     

2 dual  57 sgnic 

sgneioù 

sgyaè 

    

2 plural   58 sgwac 
sgwè(i) 
sgwaeè 
sgyoù 

   

No Agent 16 (-w)akc 
(-w)agvr 
(-w)ahkg 
(-w)agecc 
[ù]kc  

17  
(-y)ùgnic 

(-y)ùgneioù 

(-y)ùgyaè 

18  
(-y)ùgwac 

(-y)ùgwè(i) 
(-y)ùgwaeè 

(-y)ùgyoù 

19  
sac 

sè(i) 
saeèoù 

saimp 

7a  
snic 

sneioù 

jyaè 

8a  
swac 

swè(i) 
swaeè 

jyoù 
Neuter&FZ       
Masculine 
singular 

34  hakc 
hagvr 
hah kg 
hagecc 

35 shùgnic 

shùgneioù 

shùgyaè 

36 shùgwac 

shùgwè(i) 
shùgwaeè 

shùgyoù 

37 hyac 

hyè(i) 
hyaeè 

hyayoù 

31a hesnic 

hesneio 

hejyaè 

32a heswac 

heswè(i) 
heswaeè 

hejyoù 
Feminine- 
Indefinite  
singular 

46 (-y)ùkc 
(-y)ùgvr 
(-y)ùhkg 
(-y)ùgecc 

48 (-y)ùkhic(i) 
(-y)ùkhiyaeèoù 

 
 
 

49 (-y)esac 

(-y)esè(i) 
(-y)esaeè 

(-y)esayoù 

43a (-y)etcic(i) 

(-y)etciyaeèoù 

 

Feminine-
Zoic dual 

  
 

    

Feminine-
Zoic pl 

  
 

    

Masculine  
dual 

47 hùkc 
hùgv 

     

Masculine 
plural 

hùhkg 
hùgecc 
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Table 11A (Continued) 
 
No Patient Neuter & 3 singular  3 non- Singular 
 Feminine-Zoic Masculine Fem.-Indefinite FZ du/pl M du/pl 
1 k c    gvr 

hkg     gecc 
 25 hec(i) 

heyaeèoù 
39 khec(i) 

kheyaeèoù 

  

2 (-y)agnic  

(-y)agneioù 

(-y)agyaè 

 26 shagnic 

shagneioù 

shagyaè 

40 (-y)akhic(i) 

(-y)akhiyaeèoù 

  

3 (-y)agwa c 

(-y)agwè(i) 
(-y)agwaeè 

(-y)agy où 

 27 shagwac 

shagwè(i) 
shagwaeè 

shagyoù 

   

4 dnic 

dneioù  
dyaè 

 
 
 

28 shednic 

shedneioù 

shedyaè 

41 (-y)ethic(i) 

(y-)ethiyaeèoù 

  

5  dwac 

dwè(i) 
dwaeè 

dyoù 

 29 shedwac 

shedwè(i) 
shedwaeè 

shedyoù 

   

6  (-h)s   (-h)secc 

j/-hcy   sImp 

 30  hescv 

hejy 
42  shec(i) 

sheyaeèoù 
  

7 snic 

sneioù 

jyaè 

 31 hesnic 

hesn eioù 

hejyaè 

43  (-y)etcic(i) 

(-y)etciyaeèoù 
  

8 swac 

swè(i) 
swaeè 

jyoù 

 32 heswac 

heswè(i) 
heswaeè 

hejyoù 

   

 
 
 
 
 

20  
(-y)o(w)c(a)(i)(è) 

(-y)aweè 

(-y)aoù 

21  
ho(w)c(a)(i)(è) 

haweè 

haoù 

22  
((-y)a)go(w)c(a)(i)(è) 

((-y)a)gaweè 

((-y)a)gaoù 

23 
(-y)odic 

(-y)onv 

24 
hodic 

honv 

9 gac  gè(i) waeè (-y)où      

10 hac    hRaèù 

hè(i)       haeèoù 

 

  38 shago(w) c(a)(i)(è) 

shagaweè 

shagaoù 

  

11 (-y)ec(i) 

(-y)ù(w)(a)(è) 

(-y)ageèoùa 

(-y)a(i) (-y)è(e) 

50 gùwac 

gùwè(i) 
gùwaeè 

gùwayoù 

33 hùwac 

hùwè(i) 
hùwaeè 

hùwayoù 

59 (-y)ùdatc 
(-y)ùdadvr 
(-y)ùdadecc 

51 
gùwadic 

gùwanv 

52 hùwadic 

ìhùwan   üv 

íhùwèn     
îhùwadiy 

12 gnic   gyaè 

gn(w)eioù 

  44 ((-y)a)godic 

((-y)a)gonv 
  

13 gùdic  gù(w)(a) 

gùn eèioù 

     

14 hnic   hneioù 

hyaè 

  45 shagodic 

shagonv 

  

15 hadic   hèneioù 

hù(w)(a)(è) 
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 The Lounsbury table is two dimensional. On the vertical axis or dimension are 

represented the 15 distinct categories labeled “agent.”  On the horizontal axis or 

dimension are represented the 11 distinct categories labeled “patient.” Also included on 

both dimensions is the null sign, ¬, to represent the absence of an “agent” or a “patient”.  

(12) Category: person 

1st     I, we, me, us 

1st + 3rd   we (I + other) excludes addressee (only 1st person agents) 

1st +2nd    we (I + you) includes addressee (only 1st person agents) 

2nd    you  

3rd     he, she, it, they or him, her, them 

(13) Category: gender  (third person only) 

neuter   refers to inanimate objects 

zoic    refers to animals (and female humans8)  

feminine      refers to females and nonspecific persons 

masculine   refers to male participant in the singular but refers to all  

     male or mixed gender participants in the plural 

(14) Category: number 

singular   a party of 1 participant  

dual     a party of 2 participants 

plural    a party of 3 or more participants 

no agent   null 

no patient   null 

                                                 
8 This usage is not accepted nowadays in regular conversation. 
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 The body of the Lounsbury table consists of 59 numbered cells representing the 

59 pronominal prefixes and also blank areas which represent those meanings that are not 

expressed by any pronominal prefix.  Each numbered cell is defined by the distinctions 

that can be attributed to that pronominal prefix. For example, 1sA, 2sP refers to a first 

person singular agent ‘I’ and a second person singular patient ‘you’9.  In order to find and 

select a pronominal prefix the student must first find the agent and patient distinctions 

that match the situation and then follow those distinctions to find the cell at the juncture 

of the two distinctions. Each cell is defined by the participant(s) that it encodes. This 

particular set of distinctions will lead you to cell #53. In this dissertation I will use a 

format that was developed with the Onondaga Nation Language Program. The agent will 

be listed first, followed by the symbol ‘ >’ to symbolize transitivity, followed by the 

patient. I will also use a system of ‘Modified English Pronouns10. An example of 

pronominal prefix #53 is given in (15) with the verb stem –gè-   ‘see.’ .  

(15)  èsgùgêø 

 ès + gù + gè + ø 

 future mode, repetitive + I > you + see + punctual aspect 

 ‘I will see you again’ 

In the case of single-party (intransitive) verb stems, Lounsbury uses a 0 in the agent 

column and Woodbury uses ‘no agent’ to indicate that there is no agent present and that 

the single party encoded on the pronominal prefix is a patient11.  Lounsbury uses a 0 in 

                                                 
9 The terms agent and patient will be defined in Chapter 3. See also footnote 11. 
10 See Chapter 3 for an explanation of Modified English Pronouns. 
11 In the case of intransitive verbs the use of the labels agent and patient do not apply since either can occur 
in the pronominal prefix slot with no change of the implied role of the party involved.  The use of these 
terms is merely for convenience as they coincide with pronominal prefixes which do have these roles when 
used with transitive verbs. See chapter 3.4.2. 
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the patient row and Woodbury uses ‘no patient’ to indicate that there is no patient present 

and that the single party encoded on the pronominal prefix is an agent.  

In this dissertation I will exclusively use the Modified English Pronouns to indicate the 

role of the pronominal prefix in the situation.  Pronominal prefix #10 occurs with an 

intransitive verb stem in the example in (16). 

(16) èhaüdyêø 

  

 è + h + adyè + ø 

 future + he + sit + punctual 

 ‘He will sit’ 

Every numbered cell has at least two variants and as many as 12; the variants occur with 

the 16 phonologically defined stem classes of the language.  Each variant is followed by 

the set of phonological environments, written in superscript, that determines the selection 

of the variant. Verb stems can begin in any of the 16 segmental phonemes of Onondaga: 

four oral vowels / a, e, i, o /, two nasalized vowels / è, ù /, three resonant consonants / n, 

w, y /, four oral obstruents / s, j, t, k /, two laryngeal obstruents / ø, h /, and / R /. This last 

phoneme represents a sound that was once present in Onondaga but has been lost in the 

history of the language.  However, the pronominal prefix variants are most easily 

described if we represent this sound, which is no longer present, with an abstract symbol 

/R/.  See Woodbury (1981) and Michelson (1986), which describe the reflexes of this 

sound in modern Onondaga.  The phonemes / k / and / t / each have two allophones: 

voiced allophones [g] and [d] and voiceless allophones [k] and [t]. The orthography used 

at the Onondaga Nation Language Program and in Woodbury (2003) includes d and g as 

well as t and k.  However, stems that begin in d and g are recognized as T stems and K 
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stems, respectively12.  In addition to the segmental phonemes Onondaga has two prosodic 

phonemes: vowel length / ü / and accent /   ́ /.  Accent is represented only when it is not on 

the penultimate (second from last) syllable. 

 

1.6   Organization of Chapters 2 and 3  

In the following two chapters I will describe the two elements of the Onondaga 

pronominal prefix: form (Chapter 2) and meaning (Chapter 3). The goal is to identify the 

principles for selecting the proper pronominal prefix.  The Onondaga pronominal prefix 

system is huge compared to the English personal pronoun system, so selection of the 

proper pronominal prefix is not usually a simple matter.  The pronominal prefix system is 

however very systematic and learnable, and it has been my experience that fluency in this 

pronominal prefix system is recognized by speakers as a mark of the progress of a 

student.   

 Fluency in a language requires two things: competency in production and 

competency in comprehension of words of the language.  I have found that the 

polysynthetic13 nature of Onondaga motivates a difference in the order of application of 

the principles that are used during language production (speaking) versus  language 

comprehension (understanding).  During comprehension, a student is required to break 

down and isolate the parts of the verb, in the context of the situation so that he can 

understand what is being said.  During production of language a student is required to 

describe a situation, which involves identifying a verb stem to match the situation and 

also identifying the party or parties involved. The tables and information that you will 

                                                 
12 As explained in Chapter 2, the stem classes are represented with capital letters in this dissertation.  
13 ‘made from many [parts]’ 
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find in the Chapters 2 and 3 are intended to help a student learn how to use the Onondaga 

pronominal prefix system in both aspects of fluency, comprehension and production.  

 When trying to comprehend an Onondaga verb, a student could turn first to the 

form table in Chapter 2 and then go to the meaning table in Chapter 3.  I make this 

suggestion because the comprehension of a verb form requires that a student first identify 

the pronominal prefix and then determine its meaning in the context of the speech act.  

When trying to produce an Onondaga verb, a student could turn first to the meaning table 

in Chapter 3 and then go to the form table in Chapter 2.  This suggestion is made because 

production of a verb form requires that a student first identify the meaning and then 

determine the proper form of the pronominal prefix.  (These suggestions are based upon 

learning to use the pronominal prefix system myself as well as teaching others to use this 

system.)   

 I must not forget to make the point that the tables in this dissertation are meant to 

complement the Lounsbury table, and there are observations that emerge from the 

organization of the Lounsbury table that are not apparent in the organization of the tables 

that I will provide.  Given the number of prefixes and the complexities of the system, 

having different and complementary organizations may ultimately help the student.  

 I had two presentation styles to choose from when deciding how I would write 

about the pronominal prefixes: the ‘manual style’ of presentation versus the ‘trail of 

discovery’ style of presentation. The manual style takes more of an instruction manual 

approach to the presentation of grammatical facts, beginning with a brief introduction, a 

kind of “quick start” guide, followed by the definitive table of that chapter. This is 

followed by an in-depth explanation of the details and observations that can be made 
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from this table for those with an inclination to investigate the Onondaga pronominal 

prefix system in more detail.   

 It should be mentioned however that when teaching the Onondaga pronominal 

prefixes over a longer period of time, I prefer to use the ‘trail of discovery’ type of 

presentation.  When using this presentation style I present whole words and take the 

student through the steps of comparing a number of verbs and their meanings to isolate 

the form and meaning of the pronominal prefixes in order to learn how the pronominal 

prefix system works. The trail of discovery presentation and method of learning is meant 

to model the steps taken in the acquisition of language (although this cannot be 

confirmed).  In this method, pattern recognition and the identifying tendencies are 

encouraged.  
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Chapter 2:  Forms of the Onondaga pronominal prefixes 

2.0  Overview 

This chapter describes all the variant forms of the pronominal prefixes. My overall 

purpose in this chapter is to help students become familiar with the form of the prefixes, 

the distribution of the variants and the conditions that determine the distribution of the 

variants.  

 An Onondaga pronominal prefix is an abstract entity encompassing all of the 

occurring forms, or variants, that fall under the same ‘meaning’. The pronominal prefix is 

an abstract entity for two reasons: one reason is that a pronominal prefix in Onondaga is 

never isolated from the other parts of a word as it is in our table, and the other reason is 

that there is always more than one variant form of a particular pronominal prefix. In all, 

the 59 pronominal prefixes of Onondaga have a total of 271 different variant forms. Of 

the 59 Onondaga pronominal prefixes, none have only one variant. Nine pronominal 

prefixes have only two variants, and there are two pronominal prefixes that have twelve 

variants each. The average number of variants per pronominal prefix is 4.6.   

 Table 1, Forms of the Onondaga pronominal prefixes, gives all 271 variants of the 

59 pronominal prefixes. Each pronominal prefix is represented as its own table of 

variation and distribution. Thus Table 1 actually consists of 59 individual pronominal 

prefix variation tables. The organization and content of the columns in Table 1 will be 

briefly described below. I will present an in-depth discussion in subsequent sections. 
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Column 1:  prefix number (1 – 59) 

 The number in this column refers to the numbered cells in the Lounsbury table, 

providing a standardized reference.   

Column 2:  preceding environs   

 Indicated in this column are the conditions which cause (or do not cause) a left-

side variation of a pronominal prefix. Not all pronominal prefixes have a left-side 

variation. There are six possible conditions for a left-side variation: 

ALL indicates that the pronominal prefix in column 3 occurs with all preceding 

 environments, i.e., there is no left-side variation. 

elsewhere indicates that the pronominal prefix in column 3 occurs in all 

 environments except when the preceding environment is one of the following: 

# marks the beginning or end of a word, i.e., the form in column 3 occurs at the 

 beginning of a word. 

FACØ gives the variant that occurs after the factual mode prepronominal prefix that 

 ends in glottal  stop (ø). 

t gives the variant that occurs after a preceding t. 

* indicates that the conditions for the variation are unclear or that the particular 

 form is not used by all speakers.  

Column 3:  pronominal prefix  

 This column gives all of the pronominal prefix variants of Onondaga. The term 

‘variant’ suggests both sameness and difference of form. Variants are considered to have 

sameness because they have the same meaning; yet they are considered different because 
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they occur with different verb stem classes. Two different variants of the same 

pronominal prefix cannot occur with the same verb. Consider the four words in (1).  

(1)  èhadijisdoüdèø  ‘they will turn on the light(s)’ 

  *èhùjisdoüdèø   ungrammatical prefix selection 

  èhùdènoüdèø  ‘they will sing / play (a) musical instrument(s)’ 

  *èhadiadènoüdèø ungrammatical prefix selection 

 Both variants of the pronominal prefix in (1), pronominal prefix #15, can mean 

‘they,’ but only when selected for the correct verb stem class. Selection of the correct 

pronominal prefix is not random; verb stems fall into phonologically motivated classes.  

Column 4:  verb stem class 

 There are 16 stem classes in Onondaga, identified according to the first sound (or 

phoneme, see section 1.5) of the verb stem to which the pronominal prefix attaches. I 

found it helpful to students to represent the stem classes with capital letters and refer to 

the initial segment of the stem as a sound/letter.  An x in one of the cells below a capital 

letter indicates that the form in Column 3 must be selected by that verb stem class.  An 

(x) in parentheses indicates a special situation in which the first sound/letter of the verb 

stem is dropped when the prefix is added, i.e., it does not occur in the spoken word.  

Column 5:  var/dist pattern 

 The patterns are coded according to the right–side variation of the pronominal 

prefix and the distribution of x’s given in column 4.  The purpose of Column 5 is to 

highlight the phonological and distributional similarities that occur in the system. 
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Table 1.  Forms of the Onondaga pronominal prefixes 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#1 ALL g- x x x x x x x x x x
k- x x x x x x
h- x
ge- Before CC stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#2 elsewhere yagy- x x
yagn- x x x x
yagni- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agy-
agn-
agni-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#3 elsewhere yagw- x x x
yagy- x x
yagweñ- (x)
yagwa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agw-
agy-
agweñ-
agwa-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#4 ALL dy- x x
dn- x x x x
dni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#5 ALL dw- x x x
dy- x x
dweñ- (x)
dwa- x x x x x x x x x x  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern I

#6 elsewhere hs- x x x x x x x x x x x x x x
j- x x
hse- Before CC stems
ø  * before HS stem
hs -> hc-  * before HY stem

#/FACØ- s- 
se-
s -> c-

t- hs -> sh-  * * this variant or environment is not shown on Woodbury table 11a.  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#7 ALL jy- x x
#7a sn- x x x x

sni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#8 ALL sw- x x x
#8a jy- x x

sweñ- (x)
swa- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#9 elsewhere w- x x x
y- x x
geñ- (x)
ga- x x x x x x x x x x

#/FACØ- y -> ø
w -> ø   ** ** w-deletion in V -> N,  e.g  adyeñdakhwaØ - 'chair'  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#10 ALL h- x x x x x
heñ- (x)
ha- x x x x x x x x x x
hR- x x x x  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#11 elsewhere yù- (x) (x)
yeñ- (x)
ya- (x)
yag- x x x x x
ye- x x x x x x x x x x x
yùw-  Before ARV stems

#/FACØ- ù-
eñ-
a-
ag-
e-
ùw-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#12 ALL gy- x x
gn- x x x x
gni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern H

#13 ALL gù- (x) (x)
gùn- x x x x
gùdi- x x x x x x x x x x
gùw-  Before ARV stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#14 ALL hy- x x
hn- x x x x
hni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern H

#15 ALL hù- (x) (x)
heñn- x x x x
hadi- x x x x x x x x x x
hùw-  Before ARV stems  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#16 elsewhere wag- x x x x x x x x x x
wak- x x x x x x
wah- x
wage- Before CC stems

# ag-

ak-

ah-

age-
   waø +wag -> ùg *** *** this variation is recognized but not used productively  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#17 elsewhere yùgy- x x
yùgn- x x x x
yùgni- x x x x x x x x x x

#/FACØ- ùgy-
ùgn-
ùgni-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B    

#18 elsewhere yùgw- x x x
yùgy- x x
yùgweñ- (x)
yùgwa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- ùgw-
ùgy-
ùgweñ-
ùgwa-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#19 ALL s- x x x x x
señ- (x)
sa- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#20 elsewhere yo- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
yaw- x x
ya- x x
yow-  Before ARV stems

#/FACØ- o-
aw-
a-
ow-  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#21 ALL ho- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
haw- x x
ha- x x
how-  Before ARV stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#22 elsewhere yago- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
yagaw- x x
yaga- x x
yagow-  Before ARV stems

Ø- ago-
agaw-
aga-
agow-

# go-
gaw-
ga-
gow-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#23 elsewhere yon- x x x x x x
yodi- x x x x x x x x x x

#/FACØ- on-
odi-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#24 ALL hon- x x x x x x
hodi- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#25 ALL hey- x x x x x
he- x x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#26 ALL shagy- x x
shagn- x x x x
shagni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#27 ALL shagw- x x x
shagy- x x
shagweñ- (x)
shagwa- x x x x x x x x x x  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#28 ALL shedy- x x
shedn- x x x x
shedni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#29 ALL shedw- x x x
shedy- x x
shedweñ- (x)
shedwa- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern I

#30 ALL hes- x x x x x x x x x x x x x x
hej- x x
hese- Before CC stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#31 ALL hejy- x x
#31a hesn- x x x x

hesni- x x x x x x x x x x
**** shejy- **** -s- variants occur occasionally but I am not sure what controls

shesn-  this variation
shesni-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#32 ALL hesw- x x x
#32a hejy- x x

hesweñ- (x)
heswa- x x x x x x x x x x

**** shesw- **** -s- variants occur occasionally but I am not sure what controls
shejy-  this variation
shesweñ-
sheswa-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#33 ALL hùw- x x x
hùway- x x
hùweñ- (x)
hùwa- x x x x x x x x x x  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#34 ALL hag- x x x x x x x x x x
hak- x x x x x x
hah- x
hage- Before CC stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#35 ALL shùgy- x x
shùgn- x x x x
shùgni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#36 ALL shùgw- x x x
shùgy- x x
shùgweñ- (x)
shùgwa- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#37 ALL hy- x x x
hyay- x x
hyeñ (x)
hya- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#38 ALL shago- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
shagaw- x x
shaga- x x
shagow-  Before ARV stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#39 ALL khey- x x x x x
khe- x x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#40 elsewhere yakhiy- x x x x x
yakhi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- akhiy-
akhi-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#41 elsewhere yethiy- x x x x x
yethi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- ethiy-
ethi-  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#42 ALL shey- x x x x x
she- x x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#43 elsewhere yetshiy- x x x x x
#43a yetshi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- etshiy-
etshi-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#44 elsewhere yagon- x x x x x x
yagodi- x x x x x x x x x x

Ø- agon-
agodi-

# gon-
godi-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#45 ALL shagon- x x x x x x
shagodi- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#46 elsewhere yùg- x x x x x x x x x x
yùk- x x x x x x
yùh- x
yùge- Before CC stems

#/FACØ- ùg-

ùk-

ùh-

ùge-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#47 ALL hùg- x x x x x x x x x x
hùk- x x x x x x
hùh- x
hùge- Before CC stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#48 elsewhere yùkhiy- x x x x x
yùkhi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- ùkhiy-
ùkhi-  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#49 elsewhere yes- x x x
yesay- x x
yeseñ- (x)
yesa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- es-
esay-
eseñ-
esa-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#50 ALL gùw- x x x
gùway- x x
gùweñ- (x)
gùwa- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#51 ALL gùwan- x x x x x x
gùwadi- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#52 ALL hùwan- x x x x x x
(hùweñn-) h h h h (pat h)

(hùwadiy-) c c c c c (pat c)

hùwadi- c x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C 

#53 ALL gùy- x x x x x
gù- x x x x x x x x x x x
gùw-  Before ARV stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#54 ALL gy- x x
gn- x x x x
gni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#55 ALL gw- x x x
gy- x x
gweñ- (x)
gwa- x x x x x x x x x x  
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1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#56 ALL sg- x x x x x x x x x x
sk- x x x x x
sge- Before  K stems and  CC stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#57 ALL sgy- x x
sgn- x x x x
sgni- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#58 ALL sgw- x x x
sgy- x x
sgweñ- (x)
sgwa- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#59 elsewhere yùñdad- x x x x x x x x x x
yùdat-  x x x x x x
yùdade- Before CC stems

#/FACØ- ùñdad-
ùdat-
ùdade-  
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The five columns in Table 1 will be discussed in greater detail in the order shown in (2). 

(2) Column 3  pronominal prefix (271 variant forms) 

 Column 4  verb stem class (16 classes) 

 Column 2  preceding environs (6 conditions) 

 Column 1   prefix number (#1 - #59) 

 Column 5 variation/distribution (Patterns A-I) 

This order is consistent with the importance of the two environmental factors that control 

the selection of the variants: primarily, which sound/letter follows the pronominal prefix, 

and secondarily, what (if anything) precedes the prefix. The fifth column analyzes the 

pronominal prefixes into 9 larger categories (plus a class of ‘unique’ prefixes) according 

to their pattern of phonological variation.  Finally I introduce the concept of a 

homomorph. 

 

2.1  Column 3:  pronominal prefix  

In this column are listed all 271 variants of the 59 pronominal prefixes, an average of 4.6 

variants per prefix. Every possible occurring form of every pronominal prefix appears in 

this column. The environments which condition a variation in a particular pronominal 

prefix are described in the adjacent columns (columns 2 and 4). The form of the variants 

adheres to the spelling conventions used in the Onondaga-English/English-Onondaga 

Dictionary (Woodbury 2003) and a similar orthography used14 at the Onondaga Nation 

in the Onondaga Nation Language Program. This spelling is mostly phonemic, with the 

                                                 
14 The only difference is how nasal vowels are written, è and ù ( Woodbury ) versus eñ and ũ (ONLP); also 
the low front vowel æ (Woodbury) versus  ä  (ONLP). 
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exception of the phoneme / t /, which is represented by t and d, and the phoneme / k /, 

which is represented by k and g (see section 1.5).  

 The variants in column 3 are the actual forms as they occur in words, except that 

the forms are isolated, or segmented, from the word to which they are normally attached. 

These variants only have real validity when they are part of a fully inflected verb; and 

cannot stand on their own as a word by themselves.  For example, pronominal prefix 

(#45) shagodi- has three syllables and sounds like a possible word of Onondaga, but it 

never occurs in isolation as a word, and you could not ask a fluent speaker what it means 

and expect to get an interpretation of the prefix.  For the most part, speakers will correctly 

interpret pronominal prefixes only in the context of a fully formed verb. An example of 

prefix #45 in a fully formed verb structure is given in (3).  

(3)  shagodiyenaùs   

 shagodi + yenaù + s 

 they > them + grab + habitual aspect     

 ‘the police’ 

Onondaga pronominal prefixes always occur immediately adjacent to the verb stem, and 

it is the verb stem that determines the variant form of the prefix. It is important to 

differentiate between a variant and a variation set. A variant of a pronominal prefix is the 

form that occurs in an actual spoken verb form.  A variation set refers to the collection of 

all of the variants forms of a particular pronominal prefix. 

 I will discuss the primary or right-side variation of the prefix followed by a 

discussion of the secondary or left-side variation of the prefix in the next two subsections. 
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2.1.1 Primary or right-side variations  

This refers to all variations that occur at the right-side boundary of a pronominal prefix. 

These right-side variations are caused by the phonological environment that follows that 

pronominal prefix, which is always part of the verb stem.  Thus the resulting variants are 

caused by the juxtaposition of the pronominal prefix and the verb stem. Every single 

pronominal prefixes has a right-side variation; therefore I will refer to the right-side 

variations as primary because they affect every pronominal prefix in Onondaga.  

   

2.1.2 Secondary or left-side variations  

This refers to all variations that occur at the left-side boundary of a pronominal prefix. 

These left-side variations are caused by the phonological environment preceding the 

pronominal prefix, which is either a prepronominal prefix or the word-initial 

environment. Not all pronominal prefixes have left-side variation. Since only 19 of the 

59 pronominal prefixes have a left-side variation I will refer to left-side variations as 

secondary.  

 

2.1.3 Representing primary and secondary variation in column 3 

40 of the 59 pronominal prefixes have only a right-side variation and no left-side 

variation. (The word ALL is written in the cell in column 2 for these 40 pronominal 

prefixes, see section 2.3.) The variation table for prefix #24 is given in (3) below. 

(3) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#24 ALL hon- x x x x x x
hodi- x x x x x x x x x x  
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The remaining 19 pronominal prefixes (approximately one-third) have both left-side and 

right side variation. Furthermore, with the exception of #6 and #9, every right-side 

variant has at least one corresponding left-side variant.  For example, pronominal prefix 

#22 (‘her’) has the twelve variants given in (4). 

(4) yago-  ago-  go- 

 yagaw-  agaw-  gaw-  

 yaga-  aga-  ga- 

 yagow- agow-  gow- 

The problem was how to best represent the distribution of these forms in column 3 of 

Table 1. There are at least 2 possible solutions that are consistent with the goals of Table 

1. The solution that Lounsbury used to present these variants is given in (5). This 

solution uses parentheses to combine all of the left-side variants in each row of (4) into a 

single form.  

(5) ((y)a)go-  

 ((y)a)gaw- 

 ((y)a)ga- 

 ((y)a)gow- 

The alternative solution and the way that I have chosen to represent this variation is to list 

all of the variants in column 3, as shown in (6) below.  Like Lounsbury this solution 

recognizes that the right-side variation is primary, but unlike Lounsbury it avoids the use 

of parentheses and instead spells out every variant.  Notice that the right-side 

environments appear only once (for the first variation set); therefore I am asserting that 
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the second and third sets of variants have the same right-side variations and listing the 

right-side environments again would be redundant. 

(6) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#22 elsewhere yago- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
yagaw- x x
yaga- x x
yagow-  Before ARV stems

Ø- ago-
agaw-
aga-
agow-

# go-
gaw-
ga-
gow-  

The twelve variants of prefix #22 are sorted into three variation sets in (6).  The first 

variation set is the maximal form of the pronominal prefix without any reduction of the 

left side. The second variation set contains a set of reduced forms, where the initial y is 

absent from all the forms in the variation set.  The third variation set contains a set of 

reduced forms, where the initial ya is absent from all the forms in the variation set.  The 

resulting table has a characteristic “L” shape.   

 We should also recognize, however, that variants that share the same right-side 

variation (yago-, ago-, go-), (yagaw-, agaw-, gaw-), (yaga-, aga-, ga-), and (yagow-, 

agow-, gow-) occur with the same right-side environment and have a cohesiveness (i.e. 

consanguinity) that doesn’t occur with an arbitrary collection of variants like (yago-, 

agaw-, ga-), despite the fact that these are all variants of the same pronominal prefix and 

all share the same meaning.  I will refer to the variants that share the same right-side 

variation and have the same right-side environments as ‘sibling variants.’  There is not 
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much need for the use of the term in this dissertation but it may be useful when 

explaining the pronominal prefix system to prospective language teachers. 

  

2.2 Column 4:  verb stem class 

The first sound/letter of the verb stem is such an important element in morphology of 

Iroquoian verbs that all verb stems are divided into classes according to their first 

sound/letter; for example:  A stems, E stems, T stems, K stems, etc. Woodbury’s (2003) 

Onondaga dictionary lists all verb stem entries ‘alphabetically’ according to the first 

sound of the verb stem15. This is the part of the system that is learnable. Over the years I 

have tried many ways to show that the large number of variant forms can be managed by 

organizing the pronominal prefix forms into smaller categories so that learning the 

language is less challenging.   

   Every verb stem class must select a particular variant of a pronominal prefix from 

a set of variants because every pronominal prefix has at least two right-side variants. The 

essence of fluency is that a fluent speaker has the ability to tell you how to say the correct 

form of any word. Even more important (I think) is that a fluent speaker can tell you 

when a particular form is incorrect. In other words, the speaker can tell you when you are 

wrong and correct you.  Therefore, Table 1 also makes clear what the Lounsbury table 

does not, and that is the ‘negative condition’ or the conditions that a pronominal prefix 

cannot occur in.  An ‘x’ in a cell means that the pronominal prefix variant can be used 

with a particular verb, and an empty cell means that  form of the prefix cannot occur in 

that environment.  

                                                 
15 Barbeau (1915) was the first to recognize the importance of the stem class in Iroquoian languages. 
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 I have wondered why there is such a large number of variants in an already 

complex language (as if such a question could be asked).  What is the motivation for so 

much pronominal prefix variation? I have no definite answer, but the variations are not 

random; they are motivated by the phonological patterning in the Onondaga language 

itself. The most important fact is that there is no single pronunciation (variant) of a 

pronominal prefix that can be pronounced correctly with all verbs. Phonological rules 

forbid certain combinations of sounds from occurring in a spoken word of Onondaga.  

For example, the two sequences wo and wù do not occur in an Onondaga word. Because 

of the large number of parts that can make up a word these sequences could potentially 

come up in the process of forming a word. There are two possible solutions when this 

situation comes up.  One solution applies if the combination is at the boundary between a 

pronominal prefix and verb stem. The following rule shows what happens.  

(7) w + O stem  ->  y- + O stem.   

The other solution applies when other (parts of words) combine, such as a noun root  

(-Rahgw- ‘sun / orb’) and a verb root (the state root -owanè- ‘be large’) as in (8). In this 

situation, the w of the noun root is dropped. 

(8) -Rahgw- + -owanè-   ->   -Rahgowanè-  ‘large sun or moon’   

Looking back, I think that unraveling rules such as these was the motivation behind my 

becoming a linguist in the first place.  

 

2.2.1 Horizontal and vertical readings of Column 4 

There are two ways in which column 4 can be read: horizontally and vertically.  In the 

horizontal reading a student can look up a particular pronominal prefix and find the forms 
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that are selected by every verb stem class.  For example, pronominal prefix #10 in (9) 

below has the four variants h-, hè-, ha-, hR-, where the distribution is determined by the 

stem class of the verb.   

(9) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#10 ALL h- x x x x x
heñ- (x)
ha- x x x x x x x x x x
hR- x x x x  

In the horizontal reading we see that the form h- occurs with verb stems from the 

following stem classes: A stem, È stem, E stem, O stem and Ù stem. The form hè- occurs 

with I stems. The form ha- occurs with the following stem classes: T stem, K stem, H 

stem, Ø stem, J stem, S stem, N stem, W stem, Y stem, and R stem. The form hR- occurs 

with Ù stems regularly; otherwise it has a complex distribution involving a complicated 

historical explanation which I will not discuss it in detail here (see Woodbury 2003).  

 The variant h- is shown in (10) with examples from all the verb stem classes to 

which it can attach. The examples are in the habitual aspect.   

(10) A stem  -adeyèsthaø  ‘he is studying’  hadeüyèsthaø 

 Eñ stem  -eñnidaga¨haø  ‘he lies down’   hènidaga¨ühaø 

 E stem  -ehsaks   ‘he looks for it’  hehsaks  

 O stem  -ohaek        ‘he washes it’    hohaek 

 Ù stem  -ùtgas   ‘he moves it’    hùøtgas 

The variant hè is shown in (11) with an I stem verb in the habitual aspect. 

(11) I stem  -iødùyothaø  ‘he piles it’   hèødùyothaø 
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The variant hR- is shown in (12) with a Ù stem verb in the habitual aspect. 

(12) Ù stem  -ùñdaüs    ‘he is putting it into it16’   hèdaüs  

The variant ha- is shown in (13) with examples from all the verb stem classes to which it 

can attach. The examples are all in the habitual aspect.   

(13) R stem17 -Rihwihsaks   ‘looks for news’  haihwihsaks 

 T stem  -thaühaø   ‘be a speaker’   hathaühaø 

 K stem  -gaühathwas  ‘turns it over’  hagaühathwas 

 Ø stem  -ønekhaø  ‘begs’    haønekhaø 

 S stem  -sthaø    ‘uses it’   hasthaø 

 Y stem  -yes   ‘be waking up’  haüyes 

 H stem  -hyadùk  ‘writes’   hahyaüdùk 

 N stem  -nùhweøs  ‘likes it’   hanùñhweøs 

 W stem -wènadenyùs + dualic ‘translates’   dehawènadeünyùs 

The variant that comes before the consonant-initial stems has the widest distribution of 

all the variants, but A stem verbs are the most numerous in the Onondaga language. I 

usually teach A stems first for this reason. 

 The horizontal readings, and even the variation tables themselves, are not meant 

as a model of speakers’ organization and are not meant to show how a speaker thinks.  

The tables are intended to give an accurate representation of the pronominal prefix that a 

fluent speaker would chose for any verb stem in the language.  
                                                 
16  This is also an informal term for Santa Claus. 
17The phoneme /R/ (probably once pronounced r) no longer occurs in spoken Onondaga; however the 
phoneme exists in roots and stems and has predicable effects in the language.  The sounds r or l are found 
in cognate forms in other Iroquoian languages.  
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 In the vertical reading a student chooses a particular verb stem class and follows 

that column down throughout Table 1 to determine the specific forms of all the 59 

pronominal prefixes that occur with that stem class.  In this way the student can 

‘conjugate’ the Onondaga verb by making up 16 tables, where each table represents a 

stem class.  

 For example, in Table 2 below I provide the conjugation table for A stem verbs.  I 

use this table as an example here because A stem verbs are very numerous; I also use this 

table a lot when I am teaching the combination rules for Onondaga. 

 Both horizontal and vertical readings give the student interesting and valuable 

information.  In the horizontal reading the pronominal prefix is held constant and the 

various stem classes are the variables, whereas in the vertical reading the stem class is 

held constant and the various pronominal prefixes are the variables. The information 

from either reading can be used to find tendencies in the system and help the student to 

select the proper variant of the pronominal prefix. Moreover, every ‘x’ in these tables is 

attested by an example, and sometimes by many examples, from fluent speakers. I repeat 

that I do not claim that the organization of these tables represents how a speaker 

conceptualizes the pronominal prefixes or how a speaker stores this information. 
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Table 2.  A vertical reading for A stem verbs  

A-Stem 
variant

A- Stem 
Variant

A-Stem 
variant

#1 ALL g- F #22 elsewhere yago- G #47 ALL hùg F

#2 elsewhere yagy- A Ø- ago- #48 elsewhere yùkhiy- C

#/FACØ- agy # go- #/Ø- ùkhiy-
#3 elsewhere yagw- B #23 elsewhere yon D #49 elsewhere yes- E

#/FACØ- agw #/Ø- on #/Ø- es-
#4 ALL dy- A #24 ALL hon- D #50 ALL gùw- E

#5 ALL dw- B #25 ALL hey- C #51 ALL gùwan- D

#6 elsewhere hs- I #26 ALL shagy- A #52 ALL hùwan- D

#/FACØ- s- #27 ALL shagw- B #53 ALL gùy- C

#7 ALL jy A #28 ALL shedy- A #54 ALL gy- A

#8 ALL sw- B #29 ALL shedw- B #55 ALL gw- B

#9 elsewhere w- E #30 ALL hes- I #57 ALL sgy- A

w -> ø   ** #31 ALL hejy- A #58 ALL sgw- B

#10 ALL h- U #32 ALL hesw- B #59 elsewhere yùñdad- U

hR * #33 ALL hùw- E #/Ø- ùñdad-
#11 elsewhere yù- U #34 ALL hag- F

yag- #35 ALL shùgy- A

#/Ø- ù- #36 ALL shùgw- B

ag- #37 ALL hy- E

#12 ALL gy- A #38 ALL shago- G

#13 ALL gù- H #39 ALL khey- C

#14 ALL hy- A #40 elsewhere yakhiy- C

#15 ALL hù- H #/Ø- akhiy-
#16 elsewhere wag- F #41 elsewhere yethiy- C

# ag- #/Ø- ethiy-
#17 elsewhere yùgy- #42 ALL shey- C

#/Ø- ùgy- elsewhere yetshiy- C

#18 elsewhere yùgw- B #/Ø- etshiy-
#/Ø- ùgw #44 elsewhere yagon- D

#19 ALL s- U Ø- agon-
#20 elsewhere yo- G # gon-

#/Ø- o- #45 ALL shagon- D

#21 ALL ho- G #46 elsewhere yùg F

#/Ø- ùg  
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2.3 Column 2: preceding environs  

This column represents the environments preceding the pronominal prefix and 

demonstrates how these preceding environments affect the pronominal prefix. Of the 59 

pronominal prefixes, 40 (approximately two-thirds) are not affected at all by the 

preceding environment. For these 40 pronominal prefixes the word ALL is written in the 

preceding environment cell, as shown in example (15) from prefix #10 below.  

(15) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#10 ALL h- x x x x x
heñ- (x)
ha- x x x x x x x x x x
hR- x x x  

The word ALL in column 2 indicates that it doesn’t matter what comes before the prefix; 

there is no left-side variation of the pronominal prefix. Recall that the ALL environment 

includes the word-initial environment, so that even when the pronominal prefix comes at 

the beginning of a word there is no left-side variation, as in the example in (16). 

(16)   hadeyèsthaø    

 h + adeyèst + haø 

 he + study, read, practice + habitual aspect 

 ‘he studies, he is studying’ 

The example in (17) has pronominal prefix #23. This pronominal prefix has two left-side 

variations: one set of variants in y and another set of otherwise identical variants in which 

is y is absent.  odi- is the variant that is selected when this pronominal prefix occurs at 

the beginning of a word as in (17). 
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(17) odikhùnih   

 odi + khùni +h 

 they + cook + stative aspect 

 ‘they are cooking, they have cooked’  

It is important to note that the symbol # is not a prepronominal prefix, and it does not 

occupy the prepronominal slot in the verb structure. The word-initial symbol indicates the 

fact that all words must begin at some point, and that point can be marked as a type of 

environment. Since there is nothing in the prepronominal slot, the word-initial slot is now 

located next to the pronominal prefix. The prepronominal slot remains, but in a state of 

emptiness. The word-initial boundary point precedes the prepronominal slot in the 

morphosyntactic order.  It is also important to note that the word-initial position and 

word-final position use the same symbol since they are essentially the same thing, that is, 

a word boundary. Thus the symbol # could actually indicate the word-initial or word-final 

position; however, it is only the word-initial position that has any bearing in this 

discussion of pronominal prefixes.  In the following subsections the types of left side 

variation are described. 

 

2.3.1 Y-drop pronominal prefixes  

By far the most common type of left-side variation is that in which the pronominal prefix 

has two variation sets: one set with y and the other in which the y is absent, as in (18).  
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(18) eyagyadekhunyaø  

 è + yagy + adekhùny + aø 

 future mode + we2 + eat a meal + punctual aspect  

 ‘we will eat.’ 

 

 waøagyadekhunyaø    

 waø + agy + adekhùny + aø 

 factual mode + we2 + eat a meal + punctual aspect  

 ‘we ate.’ 

The variation for this prefix is given in (19) below. This table reads as follows:  

“Pronominal prefix #2 has the three forms agy- / agn- / agni-  when it is preceded by a 

prepronominal prefix that ends in a glottal stop ø or when it occurs at the beginning of a 

word. The forms yagy- / yagn- / yagni-  occur elsewhere.” 

(19) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#2 elsewhere yagy- x x
yagn- x x x x
yagni- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agy-
agn-
agni-  

The same left-side variation occurs with the following 15 pronominal prefixes: 2, 3, 9, 

11, 17, 18, 20, 23, 40, 41, 43 /43a, 46, 48, 49 and 59. 
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2.3.2 Y/A–drop pronominal prefixes 

There are only two prefixes of this type: #22 and #44.  Each of these prefixes has three 

variation sets: one set with initial y, another in which the y is absent, and a third in which 

the initial ya is absent. Examples of verbs with pronominal prefix #22 are given in (20).   

(20) èyagoønigùhiyók  

 è + yago + ønigùhiyo + k 

 future mode + her + good mind + stative, future aspect   

 ‘one will have a good mind’ 

 

 waøagoyoødèhaø  

 waø + ago + yoødèh +aø 

 factual mode + her + work + punctual aspect   

 ‘she worked’ 

 

 goønigùhiyóh  

 go + ønigùhiyo + h 

 her + good mind + stative aspect    

 ‘she has a good mind’ 

The variation for this prefix is given in (21) below. This table reads as follows: 

“Pronominal prefix #22 has the three forms go- / gaw- / ga- when the prefix occurs at the 

beginning of a word (marked by #); it has the forms ago- / agaw- / aga- when the prefix 

occurs after the factual prepronominal prefix when it ends in ø; and it has the forms yago- 

/ yagaw- / yaga- when the prefix occurs elsewhere (in any other environment).” 
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(21) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#22 elsewhere yago- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
yagaw- x x
yaga- x x
yagow-  Before ARV stems

Ø- ago-
agaw-
aga-
agow-

# go-
gaw-
ga-
gow-  

The Y-drop and Y/A-drop left-side variations account for 17 of the 19 pronominal 

prefixes that have left-side pronominal prefix variation.  The two remaining prefixes are 

#10 and #16; each of these have a different type of left-side pronominal prefix variation 

and therefore are unique. They are discussed in the next two subsections 

 

2.3.3  W–drop and fusion 

Pronominal prefix #16 has 2 distinct left side variations; one of them, W–drop, applies 

when the prefix occurs at the beginning of the word, as in the example in (22).  

(22) agyoødèhs 

 ag + yoødèh + s 

 me + work + habitual aspect 

 ‘I work’ 

The last line of the table in (23) reads as follows; “Pronominal prefix #16 has the four 

forms ag- / ak- / ah- / age-  at the beginning of a word. It has the forms wag- / wak- / 

wah- / wage- when it occurs elsewhere (i.e. with any other preceding environment).   
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(23) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#16 elsewhere wag- x x x x x x x x x x
wak- x x x x x x
wah- x
wage- Before CC stems

# ag-

ak-

ah-

age-
   waø +wag -> ùg *** *** this variation is recognized but not used productively  

The other variation of pronominal prefix #16 is completely unique, and it is one reason 

why the Iroquois languages are described as fusional. This variation is shown in (23) as 

waø + wag -> ùg, which reads as follows: “When the variant wag- is preceded by the 

factual prepronominal prefix waø-, then both the prepronominal prefix waø- and the 

pronominal prefix wag- combine to make a new, fused form ùg-. The fused form 

occupies the prepronominal prefix and pronominal prefix slots and carries the meaning of 

both.” I have found that this variation is not common in the speech of Onondaga speakers 

today at the Onondaga Nation.  The speakers no longer fuse the two morphemes; instead 

the two are pronounced waøwag- without any change. The older speakers do recognize 

and understand the fused version, and they will produce these forms with a little 

prompting; however it is my impression that this variation has passed out of regular use.   

 Finally, there is one more occurrence of W-Drop, which applies only under 

special circumstances with prefix #9, as seen in the first example in (24) below.  The ø in 

the second line represents that the w has been dropped. W-drop applies only to verb 

structures that have become lexicalized (i.e. have developed specialized meaning) and 
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refer to specific objects. The second example in (24) is a regular verb structure, and so W 

–drop has not applied in this case. 

(24)  adyèdakhwaø 

 ø + adyèdakhw + aø 

 it +  use to sit + habitual 

 ‘chair’ 

 

 wadohaeh    

 w + adohae + h  

 it  +  wash + stative aspect 

 ‘it is washed’ 

The W-drop is described in the last cell under column 3 in the table in (25). 

(25)  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#9 elsewhere w- x x x
y- x x
geñ- (x)
ga- x x x x x x x x x x

#/FACØ- y -> ø
w -> ø   ** ** w-deletion in V -> N,  e.g  adyeñdakhwaØ - 'chair'  

 

2.3.4  H-drop and HS-metathesis 

Pronominal prefix #6 has two left-side variations. One is called ‘h-drop’; it occurs under 

the same conditions as ‘y drop’, described in section 2.4.1.  The other is called HS-

metathesis; in this variation the form hs is replaced by sh when preceded by t-. The 

examples in (26) demonstrate H-drop and HS metathesis, respectively. 
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(26) sadekhùnyah 

 s + adekhuny + ah 

 you + eat a meal + imperative  

 ‘Eat!’ 

  

 waøtshaýhdat 
 

 waøt + sh + aæhdat +  ø 

 factual, dualic + you + run + punctual aspect 

 ‘you ran’ 

The table for prefix #6 is given in (27); it reads: “ Pronominal prefix #6 has the form s 

when it follows a factual prepronominal prefix that ends in ø, or when it occurs at the 

beginning of a word #.  It has the form sh when it is preceded by a prepronominal prefix 

ending in t. It has the form hs when it occurs elsewhere (in any other preceding 

environment).”   

(27) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern I

#6 elsewhere hs- x x x x x x x x x x x x x x
j- x x
hse- Before CC stems
ø  * before HS stem
hs -> hc-  * before HY stem

#/FACØ- s- 
se-
s -> c-

t- hs -> sh-  * * this variant or environment is not shown on Woodbury table 11a.  
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2.4 Column 1: prefix numbers   

This gives the pronominal prefix number according to the Lounsbury table in order to 

keep uniformity in reference. There are 59 pronominal prefixes represented in this table.  

The numbering system of Lounsbury follows semantic criteria (see Chapter 3). The order 

of Lounsbury’s chart is such that two or more meanings that have the same form are 

included in a cell and are considered a single pronominal prefix.  However, the following 

pronominal prefixes:7/7a, 8/8a, 31/31a, 32/32a and 43/43a, each have the same form but 

cannot be represented in a single cell, as a single pronominal prefix, in Lounsbury’s 

organization because the meanings are not adjacent. (See the discussion in Lounsbury 

1953:53-54.) 

 

2.5 Column 5: variation/distribution 

The variation/ distribution pattern to which a pronominal prefix belongs is determined 

primarily by the phonological variation on the right side of the pronominal prefix.  This 

observation came from teaching students to analyze phonological patterns and to extend 

that analysis to other pronominal prefixes. I wanted them to recognize and be conscious 

of similarities in the phonological variation of the prefixes. The patterns are secondarily 

obtained from observations about the distribution of x’s in the tables, which I will refer to 

as the x-pattern. The x-pattern is an abstract representation of the distribution of the 

variants of a prefix. The phonological patterns and x-patterns of the pronominal prefixes 

can be compared and contrasted to recognize phonological and distributional similarity.  

The 59 pronominal prefixes can be divided into 9 such patterns, which I have labeled 

Pattern A-I. Five pronominal prefixes have unique right-side variations and distributions; 
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these do not belong to any pattern and would have to be learned individually.  In the 

sections to follow I will provide and discuss the 9 variation / distribution patterns 

followed by the five unique pronominal prefixes.  

 

2.5.1 Variation / distribution Pattern A  

This pattern can be characterized as the y / n / ni  pattern, depicting the phonological 

shape of the right-side variation. An example of this variation/distribution (var/dist) 

pattern can be seen in pronominal prefix #2 in (28) below. 

(28) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#2 elsewhere yagy- x x
yagn- x x x x
yagni- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agy-
agn-
agni-  

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern A is as follows:  

A variant that ends in y occurs with A and È verb stems. 

A variant that ends in n occurs with E, I , O and  Ù verb stems.  

A variant that ends in ni occurs with T, K, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems.   

 Pattern A includes the following twelve pronominal prefixes: # 2, 4, 7/7a, 12, 14, 

17, 26, 28, 31/31a, 35, 54 and 57. All these prefixes share the same x-pattern. This means 

that the distribution of the variant forms of the pronominal prefixes in this pattern is the 

same throughout the language.  This is very important since it is plausible that a student 

could learn to predict the selection of the proper variant form of a pronominal prefix by 

analogy. In other words, if a student has learned that prefix #22 has the variant yagy- 
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before an A stem verb, and the variant yagni- with a T stem verb, then when the student 

encounters prefix #17, yùgy-, with an A stem verb, he or she will surmise that the prefix 

has the variant form yùgni- with a T stem, paralleling prefix #22.  In sum, while the basic 

form of these twelve pronominal prefixes is indeed unique to each prefix, there is a 

systematic approach to the correct selection, and this is key to learning the language.   

  

2.5.2 Variation / distribution Pattern B  

This pattern can be characterized as the w / y / wè / wa pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #3 in (29).  

(29) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#3 elsewhere yagw- x x x
yagy- x x
yagweñ- (x)
yagwa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agw-
agy-
agweñ-
agwa-   

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern B is as follows:  

A variant that ends in w occurs with A, È and E verb stems.  

A variant that ends in y occurs with O and Ù verb stems.  

A variant that ends in wè occurs with I verb stems.  

A variant that ends in wa occurs with T, K, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems.   

 Pattern B includes the following ten pronominal prefixes: #3, 5, 8/8a, 18, 27, 29, 

32/32a, 36, 55 and 58. All these prefixes share the same x-pattern. This means that the 

distribution of the variant forms of the pronominal prefixes in this pattern is the same 
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throughout the language.  As mentioned at the end of the previous section on Pattern A, 

students may use these patterns to learn the Onondaga language more efficiently. 

 

2.5.3 Variation / distribution Pattern C  

This pattern can be characterized as the Vy / V pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #25 in (30).  

(30) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#25 ALL hey- x x x x x
he- x x x x x x x x x x x  

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern C is as follows:  

A variant that ends in Vy occurs with A, È, E, O and  Ù verb stems. 

A variant that ends in V occurs with I, T, K, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems.   

The capital V represents the vowels: e, i or ù.  

Pattern C includes the following eight pronominal prefixes: #25, 39, 40, 41, 42, 43/43a, 

48 and 53. The right-side phonological variation of these prefixes though similar is not 

identical so the importance of the x-pattern becomes clear here since all members of this 

stem class variation pattern share their x-pattern.   

 

2.5.4 Variation / distribution Pattern D  

This pattern can be characterized as the n / di pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #23 in (31).  
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(31) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#23 elsewhere yon- x x x x x x
yodi- x x x x x x x x x x

#/FACØ- on-
odi-  

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern D is as follows:  

A variant that ends in n occurs with A, È, E, I, O and  Ù verb stems. 

A variant that ends in di occurs with T, K, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems.   

Pattern D includes of the following 6 pronominal prefixes: # 23, 24, 44, 45, 51 and 52  

 

2.5.5 Variation / distribution Pattern E  

This pattern can be characterized as the C / Cay / Cè / Ca pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #33 in (32).  

(32) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#33 ALL hùw- x x x
hùway- x x
hùweñ- (x)
hùwa- x x x x x x x x x x  

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern E is as follows:  

A variant that ends in C occurs with A, È and E verb stems  

A variant that ends in Cay occurs with O and  Ù verb stems.  

A variant that ends in Cè occurs with before I verb stems.  

A variant that ends in Ca occurs with T, K, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems.   

The capital C represents the any consonant.  

Pattern E includes the following 5 pronominal prefixes: #9, 33, 37, 49 and 50  
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2.5.6 Variation / Distribution Pattern F  

This pattern can be characterized as the g / k / h / ge pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #1 in (33).  

(33) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#1 ALL g- x x x x x x x x x x
k- x x x x x x
h- x
ge- Before CC stems  

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern F is as follows:  

A variant that ends in g occurs with A, È, E, I, O and  Ù verb stems.  

A variant that ends in k occurs with T, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems.   

A variant that ends in h occurs with K verb stems  

A variant that ends in ge occurs with consonant cluster initial verb stems.  

Pattern F consists of the following 5 pronominal prefixes: #1, 16, 34, 46 and 47.  

 

2.5.7 Variation / distribution Pattern G  

This pattern can be characterized as the o / aw / a pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #20 in (34).  

(34) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#20 elsewhere yo- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
yaw- x x
ya- x x
yow-  Before ARV stems

#/FACØ- o-
aw-
a-
ow-  
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The distribution pattern (x-pattern) of Pattern G is as follows:  

A variant that ends in o occurs with (A), I, T, K, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems. 

A variant that ends in aw occurs with E, and È verb stems. 

A variant that ends in a occurs with O and Ù verb stems.   

Pattern G consists of the following 4 pronominal prefixes: # 20, 21, 22 and 38.  

 

2.5.8 Variation / distribution Pattern H  

This pattern can be characterized as the ù / n / di pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #13 in (35).  

(35) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern H

#13 ALL gù- (x) (x)
gùn- x x x x
gùdi- x x x x x x x x x x
gùw-  Before ARV stems  

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern H is as follows:  

A variant that ends in ù occurs with A and È verb stems 

A variant that ends in è or ù occurs with E, I , O and Ù verb stems.  

A variant that ends in di occurs with T, K, H, Ø, J, S, N, W, Y and R verb stems.   

Pattern H consists of the following 2 pronominal prefixes: # 13, 15, 45. 

 

2.5.9 Variation / distribution Pattern I  

This pattern can be characterized as the s / j / se pattern. An example of this 

variation/distribution (var/dist) pattern can be seen in pronominal prefix #6 in (36).  
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(36) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern I

#6 elsewhere hs- x x x x x x x x x x x x x x
j- x x
hse- Before CC stems
ø  * before HS stem
hs -> hc-  * before HY stem

#/FACØ- s- 
se-
s -> c-

t- hs -> sh-  * * this variant or environment is not shown on Woodbury table 11a.  

The distribution pattern (x-pattern) of Pattern I is as follows:  

A variant ending in s occurs with A, È, E, O, Ù, T, K, H, Ø, J, S, N, W and R verb stems. 

A variant that ends in  j  occurs with I and Y Verb Stems. 

A variant that ends in hse occurs with certain consonant cluster verb stems   

Pattern I includes the following 2 pronominal prefixes: # 6 and 30  

 

2.6 Unique pronominal prefixes 

Finally a few prefixes do not belong to any of these patterns. Either they do not display 

the same phonological right-side variation as any other prefix, or they do not have the 

same distribution of variants throughout the verb stem classes. When one or both of these 

factors exist, the prefix is considered unique.  In fact, there are different types of 

uniqueness.  For example, a prefix may share the right-side variation pattern with another 

prefix, or with a set of prefixes, but have a different x-pattern. Or, a prefix may have the 

same x-pattern, but a different right-side variation as another prefix or set of prefixes. 

Finally, a prefix may have both a different right-side variation and a different x-pattern, 

in which case, the prefix is completely unique. Prefixes #10, 11, 19, 56 and 59 in (37) 

below are completely unique. These pronominal prefixes have to be learned individually. 
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(37) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#10 ALL h- x x x x x
heñ- (x)
ha- x x x x x x x x x x
hR- x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#11 elsewhere yù- (x) (x)
yeñ- (x)
ya- (x)
yag- x x x x x
ye- x x x x x x x x x x x
yùw-  Before ARV stems

#/FACØ- ù-
eñ-
a-
ag-
e-
ùw-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#19 ALL s- x x x x x
señ- (x)
sa- x x x x x x x x x x  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#56 ALL sg- x x x x x x x x x x
sk- x x x x x
sge- Before  K stems and  CC stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#59 elsewhere yùñdad- x x x x x x x x x x
yùdat-  x x x x x x
yùdade- Before CC stems

#/FACØ- ùñdad-
ùdat-
ùdade-  
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2.7 Homomorphs 

A surprisingly large number of forms occur as a variant of more than one pronominal 

prefix. There are twenty-two of these forms in the Onondaga pronominal prefix system. 

Twenty forms occur as variants of two different prefixes, and two occur as variants of 

three different prefixes. I use the term ‘homomorph’ to refer to a form that occurs as a 

variant of two or more pronominal prefixes, modeled after the term ‘homonym’. We can 

distinguish two types of homomorphs: the YA-YO type and the ‘coincidental’ type. The 

YA-YO homomorphs share a common right-side variation. There are twelve of these. 

The coincidental homomorphs are random occurrences of the same form with different 

pronominal prefixes.  

 Pronominal prefixes #2 and #3 illustrate the notion of homomorph, and 

specifically of the YA-YO type of homomorph. The variation tables for these prefixes are 

given in (38). The cells of the YA-YO homomorphs are shaded.   

(38)

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#2 elsewhere yagy- x x
yagn- x x x x
yagni- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agy-
agn-
agni-  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#3 elsewhere yagw- x x x
yagy- x x
yagweñ- (x)
yagwa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agw-
agy-
agweñ-
agwa-  
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Notice that in the var/dist column that prefix #2 has Pattern A, but prefix #3 has pattern 

B. Prefix #2 has two variants that that end in y (yagy- and agy-); prefix #3 also has two 

variant that end in y (yagy- and agy-). The variants of prefix #2 occur before A stems 

and E stems, while the variants of prefix #3 occur before O stems and U stems. In other 

words, the variants are the same, but their distribution, as reflected by the x-patterns, is 

different: they have the same form, but different meanings. The term ‘mutually exclusive’ 

can be used to describe the fact that these occur in different verb stem environments. 

 The reason for assigning a label to this type of homomorphy is that there are 

several pairs (twelve pairs, as mentioned above) of these homomorphs, and these twelve 

also share a meaning component. The variants that have the y before A stems and E 

stems are dual forms (see Chapter 3 for a definition) while the variants that have y before 

O stems and U stems are plural forms. So in this case, clearly understanding the meaning 

helps us understand something about the form. 

 An example of a coincidental homomorph is given in (39) below. Here the 

variant form h- occurs as a variant of both prefix #1 and prefix #10. 

(39) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#1 ALL g- x x x x x x x x x x
k- x x x x x x
h- x
ge- Before CC stems  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#10 ALL h- x x x x x
heñ- (x)
ha- x x x x x x x x x x
hR- x x x  
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Pronominal prefix #1 refers to a first person singular participant (‘I’). Pronominal prefix 

#10 refers to a third person masculine singular participant (‘he’). However, the variant 

form h- of prefix #1 is different from the variant form h- of prefix #10 for two reasons. 

First, they cannot co-occur with the same verb stem class. The variant h- of pronominal 

prefix #1 occurs only with K stems, and the variant h- of pronominal prefix #10 occurs 

only with A, È, E, O and Ù-stems. Secondly, they have different meanings. 

 In the example below these two prefixes are attached to the verb stem –gè- ‘see’, 

a K stem.  Prefix #1 has the variant form h- with K stems18, but pronominal prefix #10 

has the variant form ha- before K stems.  

(40)  waøhgèø I saw it 

  waøhagèø he saw it 

In (41) below the same pronominal prefixes, #1 and #10, are attached to the A stem  

–adeyèsd- ‘study, read,  practice’.  Prefix #1 has the variant form g- when attached to A-

stems.  Pronominal prefix #10 has the variant form h- when attached to A-stems. 

(41)  waøhadeyèsdaø   

  ‘he studied’  

  waøgadeyèsdaø   

  ‘I studied’ 

I will not illustrate the remaining nine homomorphs with examples, but a complete list of 

homomorphs is given below in Table 3. 

 

 

                                                 
18 The variant can occur in this environment for speakers of a certain family dialect at Onondaga. 
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Table 3:  Homomorphs in the Onondaga pronominal prefix system 
 
 Pron Prefix #         Homomorph  Type             Mutually Exclusive? 
1. 1/10  h  Incidental   Yes 
2. 2/3  yagy   YA-YO   Yes 
3. 2/3  agy  YA-YO   Yes  
4. 4/5  dy  YA-YO   Yes 
5. 7/8  jy  YA-YO   Yes 
6. 6/9  ¬  Incidental   Yes 
7. 6/19    s  Incidental   Yes 
8. 11/16  ag  Incidental   Yes 
9. 12/(54/55)  gy  Inc./(YA-YO)   No/Yes 
10. 12/54  gn  Incidental   No 
11. 12/54  gni  Incidental   No 
12. 13 /53  gù  Incidental   Yes 
13. 13/50/53  gùw  Incidental   Yes 
14. 14/37  hy  Incidental   No 
15. 15/33  hùw  Incidental   Yes 
16. 17/18  yùgy  YA-YO   Yes 
17. 17/18  ùgy  YA-YO   Yes 
18. 26/27  shagy  YA-YO   Yes 
19. 28/29  shedy  YA-YO   Yes 
20. 31/32  shejy  YA-YO   Yes 
21. 35/36  shùgy  YA-YO   Yes 
22. 57/58 sgy  YA-YO   Yes 
 
 

2.9 Multiple choices 

A morphological opposite of the homomorph is the situation where a verb stem class 

apparently selects more than one variant of a single pronominal prefix, which should not 

happen. This does happen because different families use different variants of the same 

prefix. An example is prefix #1 in (42). 

(42) 

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#1 ALL g- x x x x x x x x x x
k- x x x x x x
h- x
ge- Before CC stems  
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In this case, the occurrence of two x’s in the same vertical column means that either 

variant could be selected.  It so happens that the selection of k- before a K stem is only 

used by one family of speakers of Onondaga. The majority of speakers use h- before a K 

stem.  
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Chapter 3:   Meanings of the pronominal prefixes 
 
3.0 Overview  
 
In this chapter we will investigate the meanings of the 59 pronominal prefixes of 

Onondaga. But first we must consider the concept of meaning, and how this concept 

relates to the Onondaga pronominal prefixes19. Generally, meaning is the relation 

between a spoken word and a specific concept in the real world. Some words have 

meanings that are relatively concrete, while other words which have meanings that are 

more functional or grammatical. An example of a more functional meaning is the definite 

article ‘the’ in English; it is used to indicate that a particular person or thing is already 

known to the listener. The Onondaga particle neø also has a more functional meaning; it 

is used to indicate that the following word or clause is interpreted as a person, place or 

thing. The function of pronouns is that they “stand for,” or refer to, a person or thing. The 

meaning of pronouns (and pronominal prefixes) can be described in terms of a set of 

semantic features that categorize the world. The focus of this chapter is an explication of 

these features. 

 

3.1 Basic concepts 

Five parameters or semantic features, are needed to describe the semantic distinctions 

made by the pronominal prefixes of Onondaga. They are listed in (1). Each feature is 

followed by the possible values: 

 

 

                                                 
19 Lyons (1980) was especially helpful in writing this chapter.  
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(1) Person: 1st (speaker), 2nd (listener), 3rd (other)  

 Number:  singular, dual, plural  

 Gender:   masculine, feminine, zoic, neuter 

 Role:   agent, patient  

 Inclusive / Exclusive: including listener, excluding listener 

 

The sum of the feature values is the ‘meaning’ of a prefix. For example, the meaning of 

pronominal prefix #1 g-, k-, h-, ge- is first person singular agent. Any participant 

involved in any situation must be classified in order to have a pronominal prefix assigned 

to it, and any and everything in the world can be assigned to a pronominal prefix in 

Onondaga.  

 When we talk about Onondaga pronominal prefixes using English, we normally 

use the closest English approximation to the Onondaga prefix; these are the personal 

pronouns of English.  There are 12 personal pronouns in English (I, me, we, us, you, it, 

he, him, she, her, they, and them) but 59 pronominal prefixes in Onondaga, a significant 

disparity in number. The English system cannot adequately describe many of the 

Onondaga pronominal prefixes. Therefore, something must be added to the existing 

English pronouns in order to do the job.  I found it useful to create a set of ‘Modified 

English Pronouns’.   

 Let’s begin with Onondaga pronominal prefixes #1 - #24. These 24 pronominal 

prefixes occur with single-party (intransitive) verbs. These are often referred to as 

‘intransitive’ pronominal prefixes, but I find this term misleading since these 24 

pronominal prefixes can also occur with verb stems normally understood to be two-party 

  70



verbs (i.e. transitive verbs). Table 3, given below, is intended to provide useful 

translations of the Onondaga prefixes by using a set of modified English pronouns. Table 

3 has six columns. Column 1 lists the features (the meaning) of the prefixes. Column 2 

gives these same features, but in the abbreviated form used in the Lounsbury table. 

Column 3 is the pronominal prefix number.  Column 4 gives an example of the Onondaga 

pronominal prefix as it occurs before an A stem verb. Then, column 5 describes the 

meaning of the prefixes in terms of Modified English Pronouns, which are meant to 

capture an ‘equivalent meaning’ of the distinctions that occur in Onondaga. The symbol 

‘>’ in column 5 is needed to distinguish between a second person singular agent ‘you >’ 

versus a second person singular patient ‘> you’; this is necessary because prefix #10 hs- 

(‘you >’) and #19 s- (‘> you’) are both translated into English with the pronoun ‘you’. In 

other words, Onondaga has two distinct forms where English has only one. Similarly, 

pronominal prefix #9 w- (‘it >’) is distinct from #20 yo- (‘>  it’). Finally, in column 6, I 

give the English personal pronouns that would be used when translating Onondaga verbs 

into English without modification. 

 

Table 4:  Modified English Pronouns for Onondaga prefixes #1 - #24 

Semantic features (meaning) Lounsbury coding
Lounsbury Chart 

# Pronominal   Prefix
Modified  English  

Pronoun
English 

Pronoun  

1st person, singular, agent 1sA 1 g I I  

1st person, exclusive, dual, agent 1+3dA 2 yagy We2,exclusive

1st person, exclusive, plural, agent 1+3pA 3 yagw We3+,exclusive

WE

1st person, inclusive, dual, agent 1+2dA 4 dy We2, inclusive

1st person, inclusive, plural, agent 1+2pA 5 dw We3+,inclusive  
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2nd person, singular, agent 2sA 6 hs You>

2nd person, dual, * 2d 7 jy You2* You*

2nd person, plural, * 2p 8 sw You3+*  

3rd person, neuter, agent NA 9 w It> It*

3rd person, fem./zoic, singular, agent FZsA She  

3rd person, masculine, singular, agent MsA 10 h He He  

3rd person, fem./indef, singular, agent FIsA 11 yù She She

“One”  

3rd person, feminine/zoic, dual, agent FZdA 12 gy They2fem

3rd person, fem. /zoic, plural, agent FZpA 13 gù They3+fem

They

3rd person, masculine, dual, agent MdA 14 hy they2masc

3rd person, masculine, plural, agent MpA 15 hù they3+masc  

1st person, singular patient 1sP 16 wag Me Me  

1st person, dual, patient 1dP 17 yùgy Us2

Us

1st person, plural, patient 1pP 18 yùgw Us3+  

2nd person, singular, patient 2sP 19 s >You

2nd person, dual, * 2d 7a jy You2* You*

2nd person, plural, * 2p 8a sw You3+*  

3rd person, neuter, patient NP 20 yo >It It*

3rd person, fem/zoic, singular, patient FZsP Her  

3rd person, masculine,singular, patient MsP 21 ho Him Him  

3rd person, fem/indef singular patient F/IsP 22 yago Her Her

“Another”  

3rd person, fem/zoic, du/pl, patient FZd/pP 23 yon Them2+fem

Them

3rd person, masculine, du/pl, patient Md/pP 24 hon Them2+masc  
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3.2 Meanings and their distribution 

In order to use a pronominal prefix appropriately (in order to select the right prefix and in 

order to correctly recognize the meaning of a prefix) a student must know, specifically, 

how many participants are implied by the verb stem. The selection of a pronominal prefix 

is done by matching the party / parties involved in the situation that is being described by 

the verb to those encoded in the pronominal prefix. Therefore, in this section I have 

developed a table which is, in effect, a ‘reading’ of the meanings provided by the 

Lounsbury table to clearly show the meanings that are available to each of the 

pronominal prefixes of Onondaga. Table 5, Meanings of the Onondaga pronominal 

prefixes, provided below, is arranged into a list format of five columns. The first column 

is the pronominal prefix number from the Lounsbury table. The second column provides 

a variant form of the pronominal prefix as it would occur before an A stem verb. The 

meanings are displayed in columns three, four and five.  

 The third column gives the meanings that occur with a single-party verb stem, 

such as -adyen- ‘sit oneself’. Only pronominal prefixes #1 – #24 have meanings that can 

occur in this column.  

 The fourth column shows the meanings that can occur with a two-party verb stem, 

such as –ahèdù- ‘ask (someone)’.  All 59 pronominal prefixes can occur with a two-

party verb (although here is some question about #12, 13, 14, and 15). There are thirty-

five pronominal prefixes, #25 - #59, which can only be selected by two-party or three-

party verb stems; these cannot be selected by a single-party verb stem.  I hesitate to refer 

to these as “transitive pronominal prefixes” because this does not distinguish prefixes #25 

- #59 from prefixes #1 - #24.  Furthermore, transitivity is a property of a verb stem, not of 
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the pronominal prefix. The symbol > is used to show the relation between the two parties, 

as in pronominal prefix #38 shago- ‘he > her’ with a two-party verb. 

 Finally, the fifth column shows the meanings that can occur with three-party verb 

stems such as –athoyèni-/-athoyè- ‘tell it to someone’.  The question mark in the fifth 

column for pronominal prefixes #1 – #20 and #22 – #24 indicates that it is unclear 

whether these meanings are available to these prefixes. The symbols > and >>  indicate 

the relationships between the three parties as in the pronominal prefix # 38 shago- ‘he > 

it >> her’ with a three-party verb stem. 

 A major difference between the Onondaga pronominal prefix system and the 

English pronoun system is that Onondaga pronominal prefixes can encode two parties in 

a single pronominal prefix. It is this property that accounts for the vast different in 

number between the pronominal prefixes of Onondaga (59 prefixes) versus the pronouns 

of English (12 personal pronouns). This property is difficult to understand for new 

students who expect everything to look like English or other Indo-European languages 

that they may have studied.   

 The distribution of the meanings of the pronominal prefixes with respect to 

single-party, two-party, and three-party verb stems is not represented in the Lounsbury 

table; yet this is essential to selecting a pronominal prefix.  
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Table 5.  Meanings of the Onondaga pronominal prefixes  

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

1 g I I > it ø/?
I > her  

2 yagy we2exc we2exc > it ø/?
we2exc > her  

3 yagw we3+exc we3+exc > it ø/?
we3+exc > her  

4 dy we2inc we2inc > it ø/?
we2inc > her  

5 dw we3+inc we3+inc > it ø/?
we3+inc > her  

6 hs you > you > it ø/?
you > her  

7 jy you2 you2 > it ø/?
you2 > her  

8 sw you3+ you3+ > it ø/?
you3+ > her  

9 w it > it > it  ? ø/?
she she > it  

10 h he he > it ø/?
he > her  

11 yù she she > it ø/?
she > her  

12 gy they2fem ? they2fem > it   (see 50) ø/?
they2fem > her  

13 gù they3+fem ? they3+fem > it   (see 50) ø/?
they3+fem > her  

14 hy they2masc ? they2masc > it   (see 50) ø/?
they3+masc > her  

15 hù they3+masc ? they3+masc > it   (see 50) ø/?
they3+masc > her  
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pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

16 wag me it > me ø/?
she > me  

17 yùgy us2 it > us2 ø/?
she > us2  

18 yùgw us3+ it > us3+ ø/?
she > us3+  

19 s > you it > you ø/?
she > you  

7a jy you2 it > you2 ø/?
she > you2  

8a sw you3+ it > you3+ ø/?
she > you3+  

20 yo > it it > it  ? ø/?
her she > it   

21 ho him it > him he > it >> him
she > him
he > him  

22 yago her it > her ø/?
she > her  

23 yon them2+fem it > them2+fem ø/?
she > them2+fem  

24 hon them2+masc it > them2+masc ø/?
she > them2+masc  

25 hey ø I > him I > it >> him  

26 shagy ø we2exc > him we2exc > it >> him  

27 shagw ø we3+exc > him we3+exc > it >> him  

28 hedy ø we2inc > him we2inc > it >> him  

29 hedw ø we3+inc > him we3+inc > it >> him  

30 hes ø you > him you > it >> him  
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pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

31 hejy ø you2 > him you2 > it >> him  

32 hesw ø you3+ > him you3+ > it >> him  

33 hùw ø she > him she > it >> him
they2fem > him they2fem > it >> him

they3+fem > him they3+fem > it >> him
they2masc > him they2masc > it >> him

they3+masc > him they3+masc > it >> him  

34 hag ø he > me he > it >> me  

35 shùgy ø he > us2 he > it >> us2  

36 shùgw ø he > us3+ he > it >> us3+  

37 hy ø he > you he > it >> you  

31a hejy ø he > you2 he > it >> you2  

32a hesw ø he > you3 he > it >> you3  

38 shago ø he > her he > it >> her
he > them2+fem he > it >> them2+fem

he > them2+masc he > it >> them2+masc  

39 khey ø I  > her I > it >> her
I > them2+fem I > it >> them2+fem

I > them2+masc I > it >> them2+masc  

40 yakhiy ø we2exc > her we2exc > it >> her
we2exc > them2+fem we2exc > it >> them2+fem

we2exc > them2+masc we2exc  > it >> them2+masc
we3+exc > her we3+exc  > it >> her

we3+exc > them2+fem we3+exc > it > > them2+fem
we3+exc > them2+masc we3+exc > it >> them2+masc  

41 yethiy ø we2inc > her we2inc > it >> her
we2inc > them2+fem we2inc > it >> them2+fem

we2inc > them2+masc we2inc  > it >> them2+masc
we3+inc > her we3+inc  > it >> her

we3+inc > them2+fem we3+inc > it > > them2+fem
we3+inc > them2+masc we3+inc > it >> them2+masc  

42 shey ø you  > her you > it >> her
you > them2+fem you > it >> them2+fem

you > them2+masc you > it >> them2+masc  
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pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

43 yetshiy ø you2 > her you2 > it >> her
you2 > them2+fem you2 > it >> them2+fem

you2 > them2+masc you2  > it >> them2+masc
you3+ > her you3+  > it >> her

you3+ > them2+fem you3+ > it > > them2+fem
you3+ > them2+masc you3+ > it >> them2+masc  

44 yagon ø they2fem > her they2fem > it >> her
they3+fem > her they3+fem > it >> her  

45 shagon ø they2masc > her they2masc > it >> her
they3+masc > her they3+masc > it >> her

they2masc > them 2+fem they2masc > it >> them2+fem
they3+masc > them2+fem they3+masc > it >> them2+fem  

46 yùg ø she > me she > it >> me
they2fem > me they2fem > it >> me

they3+fem > me they3+fem > it >> me  

47 hùg ø they2masc > me they2masc > it >> me
they3+masc > me they3+masc > it >> me  

48 yùkhiy ø she > us2 she > it >> us2
they2fem > us2 they2fem > it >> us2

they3+fem > us2 they3+fem > it >> us2
they2masc > us2 they2masc > it >> us2

they3+masc > us2 they3+masc > it >> us2
she > us3+ she > it >> us3+

they2fem > us3+ they2fem > it >> us3+
they3+fem >us3+ they3+fem > it >> us3+
they2masc > us3+ they2masc > it >> us3+
they3+masc >us3+ they3+masc > it >> us3+  

49 yes ø she > you she > it >> you
they2fem > you they2fem > it >> you

they3+fem > you they3+fem > it >> you
they2masc > you they2masc > it >> you

they3+masc > you they3+masc > it >> you  

43a yetshi ø she > you2 she > it >>you2
they2fem > you2 they2fem > it >>you2

they3+fem > you2 they3+fem > it >>you2
they2masc > you2 they2masc > it >>you2

they3+masc > you2 they3+masc > it >>you2
she > you3+ she > it >> you3+

they2fem > you3+ they2fem > it >> you3+
they3+fem > you3+ they3+fem > it >> you3+
they2masc > you3+ they2masc > it >> you3+

they3+masc > you3+ they3+masc > it >> you3+  
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pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

50 gùw ø she > her she > it >> her
 ?  they2fem > it (see 12) ø/?
?  they3+fem > it (see13) ø/?
?  they2masc > it (see14) ø/?

?  they3+masc > it (see15) ø/?  

51 gùwan ø she > them2+fem she > it >> them2+fem
they2fem > them2+fem they2fem > it >> them2+fem

they3+fem > them2+fem they3+fem > it >> them2+fem  

52 hùwan ø she > them2+masc she > it >> them2+masc
they2fem > them2+masc they2fem > it >> them2+masc

they3+fem > them2+masc they3+fem > it >> them2+masc
they2masc > them2+masc they2masc > it >> them2+masc

they3+masc > them2+masc they3+masc > it >> them2+masc  

53 gùy ø I > you I > it >> you  

54 gy ø I > you2 I > it >> you2
we2(exc) > you2 we2(exc) > it >> you2
we2(exc) > you we2(exc) > it >> you  

55 gw ø I > you3+ I > it >> you3+
we2(exc) > you3+ we2(exc) > it >> you3+

we3+(exc) > you3+ we3+(exc) > it >> you3+
we3+(exc) > you 2 we3+(exc) > it >> you 2
we3+(exc) > you we3+(exc) > it >> you  

56 sg ø you > me  you > it >> me  

57 sgy ø you > us2 you > it >> us2
you2 >us2 you2 > it >> us2
you2 > me you2 > it >> me  

58 sgw ø you > us3+ you > it >> us3+
you2 > us3+ you2 > it >> us3+

you3+ > us3+ you3+ > it >> us3+
you3+ > us2 you3+ > it >> us2
you3+ > me you3+ > it >> me  

59 yùdad ø she > her she > it > her
one > another one > it >> another  
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 The 59 Onondaga pronominal prefixes have a total of 277 meanings which can be 

attested to as being “in use” and acceptable at this time in spoken Onondaga. The number 

of meanings available to any single Onondaga pronominal prefix is at two and the 

greatest is thirty-two.  This is an average of 4.69 meanings per pronominal prefix.   

 Certain meanings, which are shaded, are not used productively in everyday 

conversational Onondaga; however these meanings occur in historical texts, in personal 

names, and in kin terms.  

 One aspect of pronominal prefix meaning that is not provided by this list is the 

meanings that do not occur as a pronominal prefix in Onondaga.  For example, any 

situation in which person is acts upon himself or herself is expressed by a derivational 

prefix to the verb stem; for example, there is no pronominal prefix which has the meaning 

‘I > myself’. The Lounsbury table provides this negative information by showing blank 

spaces in the table.  

 

3.3 Comparing the use of English pronouns and Onondaga pronominals   

Both English and Onondaga have words for persons, places, things, and ideas in their 

languages.  In common speech, however, these languages make use of forms that stand in 

for these nouns in the sentence: pronouns in English, pronominal prefixes in Onondaga.    

Are the two systems really the same? 

 One difference between the two systems is that English pronouns are not an 

obligatory component in every sentence. Nouns or pronouns can be used interchangeably 

in a sentence.  In Onondaga, however, every verb must have a pronominal prefix, nouns 

and pronominal are not interchangeable; if anything the noun can be left out. 

  80



 In the English sentences in (2) below, the sentences in the first row have two 

proper names (Tom and Jane) and two nouns (dog and pizza). In the second row the 

direct object is replaced by the corresponding accusative pronoun. In the third row the 

subject is replaced by the corresponding nominative pronoun. In the fourth row both 

subject and object are replaced by the corresponding nominative and accusative 

pronouns, respectively. 

(2) 

1. a. Tom ate the pizza.  b. The dog ate the pizza.      c. Tom kissed Jane. 

2. a. Tom ate it.   b. The dog ate it.  c. Tom kissed her.  

3. a. He ate the pizza.  b. It ate the pizza.  c. He kissed Jane. 

4. a. He ate it.   b. It ate it.   c. He kissed her. 

The sentences in each column are essentially equal (in the sense of truth conditions) 

assuming that the situational context remains the same. The difference between them is 

knowledge the situation. For example, if the sentence is said “out of the blue” then the 

proper names would have to be used.  However, if we have been talking about Tom and 

Jane for the past 1 or 2 sentences then the understanding of (4.c) ‘He kissed her’ is that 

‘Tom kissed Jane’. 

 In the Onondaga examples in (3) below similar events are described.  

(3) 

Waøhahæühgwek pizza neø Tom   He bread-ate it, the pizza, Tom 

Tom Waøhahæühgwek   Tom He bread-ate it  

Waøhahæühgwek neø pizza  He bread-ate it, the pizza 

Waøhahæühgwek   He – bread-ate – it  
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Waøshagohsohgwak mary neø Tom   He - kissed  her, Mary , Tom 

Tom waøshagohsohgwak  Tom, he – kissed – her 

Waøshagohsohgwak neø Mary  he – kissed her, Mary 

Waøshagohsohgwak   he – kissed - her 

 

Waøohæühgwek pizza neø jihah    It bread-ate it, pizza, the dog 

Jihah waøohæühgwek    Dog  it – bread-ate – it  

Waøohæühgwek pizza   it - bread-ate – it, pizza  

Waøohæühgwek   it – bread-ate - it 

These examples reinforce the point made above that the pronominal prefixes of 

Onondaga are obligatory and they are not interchangeable with the nouns.  

 

3.4 More about semantic distinctions    

Table 3 in section 3.2 gave the meaning of all 59 pronominal prefixes in a list. There are 

other ways to organize the parameters; for example, a two-dimensional table, with a 

vertical and horizontal axis. In this section several of these tables are developed. The 

advantage of these tables is that they show how the values of various features or 

parameters combine to define distinctions expressed by the pronouns or prefixes. For 

example, the table in (4) combines the parameters of person and number. Three values 

for person are given on the horizontal axis, and three values for number are given on the 

vertical axis. The combination of these two semantic distinctions is reflected in the cells 

of the table where nine possible combinations are given. 
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(4) 

1st person 2nd person 3rd Person
singular 1s 2s 3s

dual 1d 2d 3d
plural 1p 2p 3p  

A student can use this table in two different ways. First, a student can look at a cell and 

determine the features that define that cell, or a student can look for certain distinctions 

and find the cell at the juncture of those distinctions. In the subsections below, I will 

show how these tables are useful in comparing the meanings of English pronouns to 

Onondaga pronominal prefixes.   

 

3.4.1 Semantic distinctions of English pronouns 

In order to fully describe the distinctions made by pronouns in English, we need to add 

two kinds of information: gender and case. English has three genders: masculine (for 

male beings), feminine (for female beings), and neuter (everything else). Only third 

person has gender in English.  In Table 6 gender distinction are given for 3rd person.  

Table 6.  Person, number and gender in English 

English 1st person 2nd person 3rd Person

Pronouns masculine feminine Neuter

singular 1s / I

2 / You

Ms /He Fs / She Ns / it

plural 1p / We 3p / They

  

Table 6 also shows the merger of two distinctions, or meanings. In other words, a 

distinction that holds elsewhere is neutralized, or eliminated. In Table 6 there are ten 
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logically possible combinations of features (meanings) but only seven actual pronouns.  

This means that a distinction that is observed in one part of the system is not observed in 

another, which results in a pronoun that has two (or more) meanings. 

 The second kind of information is case, which indicates the relation of the noun or 

pronoun to the verb. When the pronoun is the subject of the verb the nominative form has 

to be used and when the pronoun is the object of the verb the accusative form has to be 

used. Nominative and accusative pronouns are given in Table 7. 

 

Table 7.  English nominative and accusative pronouns 

English nominative pronouns accusative pronouns

1s 1sSubj / I 1sObj / Me

1p 1pSubj /We 1pObj / Us

2                                      2 / You

Ms MsSubj / He MsObj / Him

Fs FsSubj / She fsObj / Her

Ns                                      Ns / It

3p 3pSubj / They 3pObj / Them  

In this table, there are twelve forms. Ten pronouns have a unique meaning; four pronouns 

which have multiple meanings. The pronoun ‘you’ has four meanings: 2sSubj, 2pSubj, 

2sObj and 2pObj. In other words the pronoun ‘you’ can be used for any second person.  

Therefore, it is unnecessary to mention any distinction other than second person, since 

this covers all meanings.  Similarly, the pronoun ‘it’ has two meanings: NsSubj and 

NsObj. The pronoun ‘it’ stands in for neuter nouns in either nominative or accusative 

contexts. The pronouns ‘they’ and ‘them’ have three meanings each, as can be seen from 

Table 7. It is important to recognize that this rather simple pronoun system of English 
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nevertheless has pronouns with multiple meanings as a result of the neutralization of 

semantic distinctions. 

 

3.4.2 Semantic distinctions of Onondaga pronominal prefixes 

Onondaga makes distinctions for number and person, like English, but there are more 

distinctions within the Onondaga system, which accounts, in part, for the greater number 

of pronominal prefixes.  Like English there are also neutralizations of semantic 

distinctions. 

 Onondaga has three number distinctions: singular, dual, and plural.  In the person 

category there is an additional distinction: inclusive (including the addressee) versus 

exclusive (excluding the addressee); this distinction is relevant for first person dual and 

plural parties (and specifically only for agents; see below). In earlier work on Onondaga, 

four genders were recognized: masculine (for male beings, and in the dual and plural for 

a mixed group of males and females), feminine (for female beings in the singular, and 

non-specific reference), neuter (for inanimates) and zoic (for animals and certain female 

beings). The zoic still occurs in many personal “Indian names”.  For example, the name 

Ganiyùthaø can be interpreted as ‘it hangs’ or ‘it was hung by it’ as well as ‘she hangs 

it.’  Lounsbury (1953) mentions that in Oneida the zoic is used for women are of child-

bearing age, while the feminine is used for younger as well as older women. (See also 

Abbott 1984 for the use of these forms in contemporary Oneida speech.) In modern 

Onondaga, single female persons are consistently referred to with the feminine 

pronominal prefix in the speech of most speakers. I have recorded usage of the zoic form 
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in the Onondaga Nation dialect during the conversation of older speakers where it is used 

to refer to a woman. 

 Finally, there is the parameter known as role. In the system of Modified English 

Pronouns, which I have introduced and which I use in classes at Onondaga Nation, 

prefixes #1 - #15, which are called “agent” prefixes by Iroquoianists, are translated into 

English with nominative pronouns. Prefixes #16 - #24 are translated into English with 

accusative pronouns. It is important however, to recognize that “agent” is not the same as 

“nominative”, and “patient” is not the same as “accusative” from a deeper perspective. 

Agent prefixes (#1 - #15) occur with verbs which have just one party, but they can also 

occur with verbs that have two parties, so long as the second party is neuter. Patient 

prefixes (#16 - #24) also occur with verbs that have just one party, and they can 

sometimes occur with verbs that have two parties.  

 When pronominal prefixes #1 - #24 occur with a single-party verb (intransitive) 

the terms agent and patient may be misleading to students, because in this usage they are 

not necessarily semantic agents or patients. The use of the terms agent and patient with 

intransitives is a product of Lounsbury’s organization. However, the terms agent and 

patient may be appropriate when prefixes #1 - #24 (with the possible exception of #11 - 

#15) occur with a two-party verb. My analysis of prefixes #1 - #24 is that they are each 

actually two different pronominal prefixes which are treated in as one in Lounsbury and 

coincidentally have the same form.  I continue to use these terms because this treatment 

makes the table more elegant although it perpetuates the idea that these are semantic 

agents or patients with intransitive verbs.  
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 The student must learn, for each intransitive or single-party verb, whether to 

select agent prefixes or patient prefixes. The remaining prefixes (#25 - #59) are selected 

by transitive (two-party) verbs where both parties are animate, and they combine agent 

and patient categories. Verbs that are ditransitive also take these prefixes; technically 

they have three roles: agent, patient, and usually beneficiary (or dative), but the patient in 

this case is always neuter. Ditransitive or two party verbs still only encode two parties in 

the prefixes. It is impossible to encode three human parties in an Onondaga verb.  

  The agent category makes more distinctions than the patient, and this can be seen 

by comparing Table 8 and Table 9 below. Table 8 gives the parameters that define the 15 

agent categories, while Table 9 gives the parameters that define the11 patient categories.  

Table 8.  Onondaga agent prefixes 

Onondaga             1st Person 2nd person 3rd Person

Agent Prefixes Exclusive Inclusive masculine feminine Neuter/Zoic

             singular                 1sA 2sA MsA F/IsA NZsA

                dual 1dAexc 1dAinc 2dA MxdA                FZdA

               plural 1pAexc 1pAinc 2pA MxpA                FZpA
 

 

Table 9.  Onondaga patient prefixes 

Onondaga             1st Person 2nd person 3rd Person

Patient Prefixes masculine feminine Neuter

          singular                 1sP 2sP MsP FIsP NZsP
p
(non-

singular) dual                 1dP 2dP MxdpP                FZdpP

plural                 1pP 2pP
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Notice that there are 18 logically possible combinations of features; however only 15 are 

realized in the agents (Table 8) and only 11 in the patients (Table 9). A distinction that 

holds in one part of the pronominal prefix system is not realized in another resulting in 

pronominal prefixes that have a meaning that is applicable in a broader context.   

 

3.5 Using the pronominal prefixes in conversational pairs 

This section elaborates on the use of the pronominal prefixes in everyday conversations 

by providing a set of “Conversational Pairs.” These pairs of sentences are intended as one 

more tool to help students select the correct pronominal prefix for any context. The 

conversational pairs work as described by the rule in (5) below. 

 

(5)  “If Speaker A asks a question of Speaker B using pronominal prefix x,  

and if the response is positive: then Speaker B must reply to Speaker A using pronominal 

prefix y, where x and y are found in Table 10, Onondaga conversational pairs.” 

 

In Table 10, if the prefix under column x is used in the question, then the corresponding 

prefix under column y must be used in the answer (assuming the answer is positive). The 

table of pairs of prefixes is given below; following the table are given possible questions 

and answers which demonstrate how the table can be used.  
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Table 10.  Onondaga conversational pairs 

x y x y
1 g 6 hs 33 hùw 33 hùw
2 yagy 7 jy 34 hag 37 hy
3 yagw 8 sw 35 shùgy 31a shejy
4 dy 4 dy 36 shùgw 32a shesw
5 dw 5 dw 37 hy 34 hag
6 hs 1 g 31a shejy 35 shùgy
7 jy 2 yagy 32a shesw 36 shùgw
8 sw 3 yagw 38 shago 38 shago
9 w 9 w 39 khey 42 shey

10 h 10 h 40 yakhiy 43 yetshiy
11 yù 11 yù 41 yethiy 41 yethiy
12 gy 12 gy 42 shey 39 khey
13 gù 13 gù 43 yetshiy 40 yakhiy
14 hy 14 hy 44 yagon 44 yagon
15 hù 15 hù 45 shagon 45 shagon
16 wag 19 s 46 yùg 49 yes
17 yùgy 7a jy 47 hùg
18 yùgw 8a sw 48 yùkhiy 43a yetshi
19 s 16 wag 49 yes 46 yùg
7a jy 17 yùgy 47 hùg
8a sw 18 yùgw 43a yetshi 48 yùkhiy
20 yo 20 yo 50 gùw 50 gùw
21 ho 21 ho 51 gùwan 51 gùwan
22 yago 22 yago 52 hùwan 52 hùwan
23 yon 23 yon 53 gùy 56 sg
24 hon 24 hon 54 gy 57 sgy
25 hey 30 hes 55 gw 58 sgw
26 shagy 31 shejy 56 sg 53 gùy
27 shagw 32 shesw 57 sgy 54 gy
28 shedy 28 shedy 58 sgw 55 gw
29 shedw 29 shedw 59 yùdad 59 yùdad
30 hes 25 hey
31 shejy 26 shagy  

 

These ‘conversational pairs’ of Onondaga pronominal prefixes help to simplify a 

complex system by giving the students a simple model for selecting the proper 

pronominal prefix in conversation. 
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3.5.1  The positive-iterative response model 

This is a simple conversational model consisting of two parts: 

  1. Onondaga question particle construction: consists of a verb followed by the 

Onondaga question particle khèh. These constructions generally can be translated as a 

‘closed question’ (yes-no question) in English.  

 2.  Positive – iterative response construction: consists of an Onondaga particle 

Hèhèh ‘yes’ followed by a verb.  This construction requires that the verb is reiterated but 

with the proper pronominal prefix selected to reflect the change in viewpoint. These 

constructions can be generally translated as a ‘Yes, I verb-ed’ reply in English. 

 In the examples in Table 11 the verbs are grammatically acceptable with the 

selected pronominal prefixes.  The glosses are given with the Modified English Pronouns 

(Chapter 3, Table 4).  Because the pronominal prefixes have more that one meaning I 

will give the meaning that has the least number of participants followed by an asterisk. 

Any meaning that is given without the asterisks is the only meaning that is available for 

that combination of pronominal prefix and verb stem. 

 

Table 11.  Onondaga questions and answer sentence pairs 

Q1.   waøgadyèsdaø  khèh     A6.    hèhèh  waøsadeyèsdaø 
 ‘Did I study?’    ‘Yes, you> studied.’ 
 
Q2.   waøagyadeyèsdaø  khèh    A7.    hèhèh  weøjyadeyèsdaø 
 ‘Did we2exc study?’   ‘Yes, you2 studied.’ 
 
Q3.   waøagwadeyèsdaø  khèh A8.    hèhèh  weøswadeyèsdaø 
 ‘Did we3+exc study?’   ‘Yes, you3+exc studied.’ 
 
Q4.   weødyadeyèsdaø  khèh  A4.    hèhèh  weødyadeyèsdaø 
 ‘Did we2inc study?’   ‘Yes, we2inc studied.’ 
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Q5.   weødwadeyèsdaø  khèh A5.    hèhèh  weødwadeyèsdaø 
 ‘Did we3+inc study?’   ‘Yes, we3+inc studied.’ 
 
Q6.    waøsadeyèsdaø  khèh  A1.    hèhèh waøgadeyèsdaø 
 ‘Did you study?’   ‘Yes, I studied.’ 
 
Q7.    weøjyadeyèsdaø  khèh  A2.    hèhèh waøagyadeyèsdaø  
 ‘Did you2 study?’   ‘Yes, we2 studied.’ 
 
Q8.    weøswadeyèsdaø  khèh  A3.    hèhèh waøagwadeyèsdaø 
 ‘Did you3+ study?’   ‘Yes, we3+ studied. 
 
Q9.    waøwadeyèsdaø  khèh  A9.    hèhèh waøwadeyèsdaø 
 ‘Did it> study?’   ‘Yes, it> studied. 
 
Q10. waøhadeyèsdaø  khèh  A10.    hèhèh  waøhadeyèsdaø 
 ‘Did he study?’   ‘Yes, he studied.’ 
 
Q11. waøùdeyèsdaø  khèh  A11.  hèhèh   waøùdeyèsdaø      
 ‘Did she study?’   ‘Yes, she studied.’     
 
Q12. waøgyadeyèsdaø  khèh  A12. hèhèh waøgyadeyèsdaø 
 ‘Did they2fem study?’  ‘Yes, they2fem studied.’  
 
 Q13. waøgùdeyèsdaø  khèh  A13. hèhèh waøgùdeyèsdaø 
 ‘Did they3+fem study?’  ‘Yes, they3+fem studied.’  
 
Q14. waøhyadeyèsdaø  khèh  A14. hèhèh waøhyadeyèsdaø 
 ‘Did they2masc study?’  ‘Yes, they2mas studied.’  
 
Q15. waøhùdeyèsdaø  khèh  A15. hèhèh waøhùdeyèsdaø 
 ‘Did they3+masc study?’  ‘Yes, they3+masc studied.’ 
  
Q16. waøwagathùdèhaø  khèh A19 hèhèh weøsathùdèhaø  
 ‘Did me get to hear?’   ‘Yes, >you got to hear.’ 
 
Q.17 waøùgyathùdèhaø  khèh A7a hèhèh weøjyathùdèhaø  
 ‘Did us2 get to hear?   ‘Yes, you2 got to hear.’ 
 
Q.18 waøùgwathùdèhaø  khèh A8a hèhèh weøswathùdèhaø  
 ‘Did us3+ get to hear?’  ‘Yes, you3+ got to hear.’ 
 
Q.19 weøsathùdèhaø  khèh  A16 hèhèh waøwagathùdèhaø  
 ‘Did >you get to hear?’  ‘Yes, me got to hear.’ 
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Q.7a weøjyathùdèhaø  khèh  A17 hèhèh waøùgyathùdèhaø  
 ‘Did you2 get to hear?’  ‘Yes, us2 got to hear.’ 
 
Q.8a weøswathùdèhaø  khèh  A18 hèhèh waøùgwathùdèhaø  
 ‘Did you3+ get to hear?’  ‘Yes, us3+ got to hear.’ 
 
Q.20 waøothùdèhaø  khèh  A20 hèhèh waøothùdèhaø  
 ‘Did >it get to hear?’   ‘Yes, >it got to hear.’ 
 
Q.21 waøhothùdèhaø  khèh  A21 hèhèh waøhothùdèhaø  
 ‘Did him get to hear?’   ‘Yes, him got to hear.’ 
 
Q.22 waøagothùdèhaø  khèh  A22 hèhèh waøagothùdèhaø  
 ‘Did her get to hear?’   ‘Yes, her got to hear.’ 
 
Q.23 waøonathùdèhaø  khèh  A23 hèhèh waøonathùdèhaø  
 ‘Did them2+fem get to hear?’  ‘Yes, them2+fem got to hear.’ 
 
Q24.  waøhonathùdèhaø  khèh A23 hèhèh waøhonathùdèhaø  
 ‘Did them2+fem get to hear?’  ‘Yes, them2+fem got to hear.’ 
 
Q25. waøheyathoüyèø   khèh  A30.  hèhèh  waøhesathoüyèø 
 ‘Did I tell him?’   ‘Yes, you told him’ 
 
Q.26 waøshagyathoüyèø   khèh A.31 hèhèh  waøhejyathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, you told him*’ 
 
Q.27 waøshagwathoüyèø   khèh A.32  hèhèh  waøheswathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, you told him*’ 
 
Q.28 waøshedyathoüyèø   khèh A.28  hèhèh  waøshedyathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
 
Q.29 waøshedwathoüyèø   khèh A.29  hèhèh  waøshedwathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
 
Q.30 waøhesathoüyèø   khèh  A.25  hèhèh  waøheyathoüyèø 
 ‘Did you tell him?’   ‘Yes, I told him.’ 
 
Q.31 waøhejyathoüyèø khèh  A.26  hèhèh  waøshagyathoüyèø 
 ‘Did you tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
 
Q.32 waøheswathoüyèø   khèh A.27  hèhèh  waøshagwathoüyèø 
 ‘Did you tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
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Q.33 waøhùwathoüyèø   khèh A.33  hèhèh  waøhùwathoüyèø 
 ‘Did she tell him*?’   ‘Yes, she told him*’ 
 
Q.34 waøhagathoüyèø   khèh  A.37  hèhèh  waøhyathoüyèø 
 ‘Did he tell me?’   ‘Yes, he told you’ 
 
Q.35 waøshùgyathoüyèø   khèh A.31a  hèhèh  waøshejyathoüyèø 
 ‘Did he tell us*?’   ‘Yes, he told you*’ 
 
Q.36 waøshùgwathoüyèø   khèh A.32a  hèhèh  waøsheswathoüyèø 
 ‘Did he tell us*?’   ‘Yes, he told you*’ 
 
Q.37 waøhyathoüyèø   khèh  A.34  hèhèh  waøhagathoüyèø 
 ‘Did he tell you?’   ‘Yes, he told me’ 
 
Q.31a waøhejyathoüyèø   khèh A.35  hèhèh  waøshùgyathoüyèø 
 ‘Did he tell you*?’   ‘Yes, he told us*’ 
 
Q.32a waøheswathoüyèø   khèh A.36  hèhèh  waøshùgwathoüyèø 
 ‘Did he tell you*?’   ‘Yes, he told us*’ 
 
Q.38 waøshagothoüyèø   khèh A.38 hèhèh  waøshagothoüyèø 
 ‘Did he tell her*?’   ‘Yes, he told her*’ 
 
Q.39 waøkheyathoüyèø   khèh A.42  hèhèh  waøsheyathoüyèø 
 ‘Did I tell her*?’   ‘Yes, you told her*’ 
 
Q.40 waøakhiyathoüyèø   khèh A.43  hèhèh  waøetshiyathoüyèø 
 ‘Did we tell her*?’   ‘Yes, you told her*’ 
 
Q.41 waøethiyathoüyèø   khèh A.41  hèhèh  waøethiyathoüyèø 
 ‘Did we tell her*?’   ‘Yes, we told her*’ 
 
Q.42 waøsheyathoüyèø   khèh A.39  hèhèh  waøkheyathoüyèø 
 ‘Did you tell her*?’   ‘Yes, I told her*’ 
 
Q.43 waøetshiyathoüyèø   khèh A.40  hèhèh  waøakhiyathoüyèø 
 ‘Did you tell her*?’   ‘Yes, we told her*’ 
 
Q.44 waøagonathoüyèø   khèh A.44  hèhèh  waøagonathoüyèø 
 ‘Did they tell her*?’   ‘Yes, they told her*’ 
 
Q.45 waøshagonathoüyèø   khèh A.45  hèhèh  waøshagonathoüyèø 
 ‘Did they tell her*?’   ‘Yes, they told her*’ 
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Q.46 waøùgathoüyèø   khèh  A.49  hèhèh  waøesathoüyèø 
 ‘Did she tell me*?’   ‘Yes, she told you*’ 
 
Q.47 waøhùgathoüyèø   khèh  A.49  hèhèh  waøesathoüyèø 
 ‘Did they tell me*?’   ‘Yes, they told you*’ 
 
Q.48 waøùkhiyathoüyèø   khèh A.43a hèhèh  waøetshiyathoüyèø 
 ‘Did she tell us*?’   ‘Yes, she told you*’ 
 
Q.49 waøesathoüyèø   khèh  A.46  hèhèh  waøùgathoüyèø 
 ‘Did she tell you*?’   ‘Yes, she told me*’ 
 
Q.43a waøetshiyathoüyèø   khèh A.48  hèhèh  waøùkhiyathoüyèø 
 ‘Did she tell you*?’   ‘Yes, she told us*’ 
 
Q.50 waøgùwathoüyèø   khèh A.50  hèhèh  waøgùwathoüyèø 
 ‘Did she tell her*?’   ‘Yes, she told her*’ 
 
Q.51 waøgùwanathoüyèø   khèh A.51  hèhèh  waøgùwanathoüyèø 
 ‘Did they tell them*?’   ‘Yes, they told them*’ 
 
Q.52 waøhùwanathoüyèø   khèh A.52  hèhèh  waøhùwanathoüyèø 
 ‘Did they tell them*?’   ‘Yes, they told them*’ 
 
Q.53 waøgùyathoüyèø   khèh  A.56  hèhèh  waøsgathoüyèø 
 ‘Did I tell you?’   ‘Yes, you told me’ 
 
Q.54 waøgyathoüyèø   khèh  A.57  hèhèh  waøsgyathoüyèø 
 ‘Did we tell you*?’   ‘Yes, you told us*’ 
 
Q.55 waøgwathoüyèø   khèh  A.58  hèhèh  waøsgwathoüyèø 
 ‘Did we tell you*?’   ‘Yes, you told us*’ 
 
Q.56 waøsgathoüyèø   khèh  A.53  hèhèh  waøgùyathoüyèø 
 ‘Did you tell me?’   ‘Yes, I told you’ 
 
Q.57 waøsgyathoüyèø   khèh  A.54 hèhèh  waøgyathoüyèø 
 ‘Did you tell us*?’   ‘Yes, we told you*’ 
 
Q.58 waøsgwathoüyèø   khèh  A.55 hèhèh  waøgwathoüyèø 
 ‘Did you tell* us?’   ‘Yes, we told you*’ 
 
Q.59 waøùdadathoüyèø   khèh A.59 hèhèh  waøùdadathoüyèø 
 ‘Did she tell her?’   ‘Yes, she told her’ 

 
 

  94



Chapter 4: Conclusion 

This dissertation is part of an ongoing revitalization effort of the Onondaga language.  

The main purpose of this dissertation was to develop and make available a set of tables 

that would help a student correctly identify and select pronominal prefixes in the 

Onondaga language. The tables in this dissertation show that the 59 pronominal prefixes 

have a total of 271 variant forms and 277 meanings. Another purpose of this dissertation 

was to complement the organization of Woodbury’s (2003) dictionary.  Students will be 

able to use the tables and apply them directly with the dictionary entries. In other words 

once a student has chosen a verb stem he or she can find and attach the right prefix. 

 The categories that are proposed in this dissertation are motivated by the structure 

and morphology of the Onondaga language. Previously, one approach to teaching the 

pronominal prefixes had been to invent Onondaga “pronouns” on the model of English 

pronouns. These were used in addition to the pronominal prefixes, which is not natural in 

Onondaga and was contrived. This approach forced the use of these “pronouns” in a 

language that doesn’t have them and doesn’t need them. This approach taught me two 

things: one was that a native speaker is not necessarily aware of the workings of the 

language he or she speaks, and the other is that students need a clear explanation of how 

the Onondaga language works and how it is different from English.  

 Another problem with this approach was that it presented the pronominal prefix 

system primarily according to the hierarchy of features: number:person;gender (cf. 

Lounsbury’s organization  person:number:gender).  A small difference perhaps, but the 

resulting reorganization of the prefixes is drastically muddled as can be seen in Table 12. 
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Table 12.  Disorganization of Onondaga pronominal prefixes 

> O me you him her it us2 you2 them2M  them2F us3+ You3+

O > * wag sa ho- yago- yo- yoñgy jy hon yon yoñ̃gw swa

I g * goñy hey khey g * gy khey khey * gw

you hs sg * hes shey hs sgn * shey shey sgw *

he h hag hy ho- shago- h shoñgy hejy shagon shagon shoñgw hesw

she yoñ- yoñg yes hoñw yondad goñw yoñkhiy yetshiy hoñwan goñwan yoñkhiy yetshiy

it w wag sa ho- yago- yo- yoñgy jy hon yon yoñ̃gwa swa

we2exc yagy * sgy shagy yakhiy yagy * gy yakhiy yakhiy * gwa

you2 jy sgy * hejy yetshiy jy sgy * yetshiy yetshiy sgw *

They2Mx hy hoñg yetshiy hoñ̃w shagon goñw yoñkhiy yetshiy X X yoñkhiy yetshiy

They2Fz gy yoñ̃̃g yetshiy hoñ̃w yagon goñw yoñkhiy yetshiy X X yoñkhiy yetshiy

We2inc dy * * shedy yethiy dy * * yethiy yethiy * *

We3+exc yagw * gw shagw yakhiy yagw * gw yakhiy yakhiy * gw

You3+    sw sgw * hesw yetshiy sw sgw * yetshiy yetshiy sgw *

They3+M hoñ- hoñg yetshiy hoñw shagon goñw yoñkhiy yetshiy X X yoñkhiy yetshiy

They3+Fz goñ- yoñg yetshiy hoñw yagon goñw yoñkhiy yetshiy X X yoñkhiy yetshiy

W3+inc dw * * shedw yethiy dw * * yethiy yethiy * *  

Table 12 can be used to correctly select a pronominal prefix but it misses the fact that 

many of these cells contain a form that also occurs in another cell.  A single form can 

have more than one meaning which is apparent from Lounsbury’s organization but not 

from Table 12. 

 The tables in this dissertation are also a reorganization of Lounsbury’s table but 

they are meant to complement it. Both Lounsbury’s and the tables I have developed 

reflect the categories of Onondaga the way that people use them. The tables in this 

dissertation can be used in conjunction with Lounsbury’s table so that a student can get a 

better understanding of the Onondaga pronominal prefix system.  
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 Another goal this dissertation was to show people how to use Woodbury’s (2003) 

Onondaga dictionary. The verb stems in this dictionary are arranged alphabetically 

according to the first sound of the verb stem. I was questioned many times on the 

arrangement of the dictionary because people wanted an ‘alphabetical’ arrangement of 

whole words like English.  Chapter 2 explains why the arrangement in Woodbury (2003) 

works and is actually useful.     

 There are fewer and fewer native speakers of Onondaga. However there is an 

active effort to revitalize the language. This dissertation is a part of that revitalization 

effort and is pedagogical in the following sense: the tables were developed from my 

experience in the classroom, and they will return to the classroom.  

 

 

 

 

 

  

Daü neøthoh 
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Pronominal Prefix #1 
 
Properties 
 
(1) Forms 4 
 
(2) Meanings 2 
 
(3)  Conversational Pair  #1 / #6 
  
 
(1) 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#1 ALL g- x x x x x x x x x x
k- x x x x x x
h- x
ge- Before CC stems  

 
(2) 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
1 g I I > it ø/?

I > her  
 
 
(3) 
Q1.  waøgadeyèsdaø  khèh   ? A6.    hèhèh  waøsadeyèsdaø   
 ‘Did I study?’  ‘Yes, you studied.’ 
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Pronominal Prefix #2 
 

 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#2 elsewhere yagy- x x
yagn- x x x x
yagni- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agy-
agn-
agni-  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
2 yagy we2exc we2exc > it ø/?

we2exc > her  
 
 
Q2.   waøagyadeyèsdaø  khèh    A7.    hèhèh  weøjyadeyèsdaø 
 ‘Did we2exc study?’   ‘Yes, you2 studied.’ 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #3 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
 

 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#3 elsewhere yagw- x x x
yagy- x x
yagweñ- (x)
yagwa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- agw-
agy-
agweñ-
agwa-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
3 yagw we3+exc we3+exc > it ø/?

we3+exc > her  
 
 
Q3.   waøagwadeyèsdaø  khèh A8.    hèhèh  weøswadeyèsdaø 
 ‘Did we3+exc study?’   ‘Yes, you3+exc studied.’ 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #4 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q4.   weødyadeyèsdaø  khèh  A4.    hèhèh  weødyadeyèsdaø 
 ‘Did we2inc study?’   ‘Yes, we2inc studied.’ 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#4 ALL dy- x x
dn- x x x x
dni- x x x x x x x x x x  

 
 
 
 
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
4 dy we2inc we2inc > it ø/?

we2inc > her  
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #5 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q5.   weødwadeyèsdaø  khèh A5.    hèhèh  weødwadeyèsdaø 
 ‘Did we3+inc study?’   ‘Yes, we3+inc studied.’ 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#5 ALL dw- x x x
dy- x x
dweñ- (x)
dwa- x x x x x x x x x x  

 
 
 
 
 
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
5 dw we3+inc we3+inc > it ø/?

we3+inc > her  
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #6 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q6.    waøsadeyèsdaø  khèh  A1.    hèhèh waøgadeyèsdaø 
 ‘Did you study?’   ‘Yes, I studied.’ 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern I

#6 elsewhere hs- x x x x x x x x x x x x x x
j- x x
hse- Before CC stems
ø  * before HS stem
hs -> hc-  * before HY stem

#/FACØ- s- 
se-
s -> c-

t- hs -> sh-  * * this variant or environment is not shown on Woodbury table 11a.  
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
6 hs you > you > it ø/?

you > her  
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #7 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q7.    weøjyadeyèsdaø  khèh  A2.    hèhèh waøagyadeyèsdaø  
 ‘Did you2 study?’   ‘Yes, we2 studied.’ 
Q.7a weøjyathùdèhaø  khèh  A17 hèhèh waøùgyathùdèhaø  
 ‘Did you2 get to hear?’  ‘Yes, us2 got to hear.’ 
 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#7 ALL jy- x x
#7a sn- x x x x

sni- x x x x x x x x x x  
 
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
7 jy you2 you2 > it ø/?

you2 > her  
7a jy you2 it > you2 ø/?

she > you2  
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #8 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q8.    weøswadeyèsdaø  khèh  A3.    hèhèh waøagwadeyèsdaø 
 ‘Did you3+ study?’   ‘Yes, we3+ studied. 
Q.8a weøswathùdèhaø  khèh  A18 hèhèh waøùgwathùdèhaø  
 ‘Did you3+ get to hear?’  ‘Yes, us3+ got to hear.’ 
 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#8 ALL sw- x x x
#8a jy- x x

sweñ- (x)
swa- x x x x x x x x x x  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
8 sw you3+ you3+ > it ø/?

you3+ > her  
8a sw you3+ it > you3+ ø/?

she > you3+  
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #9 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q9.    waøwadeyèsdaø  khèh  A9.    hèhèh waøwadeyèsdaø 
 ‘Did it> study?’   ‘Yes, it> studied. 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#9 elsewhere w- x x x
y- x x
geñ- (x)
ga- x x x x x x x x x x

#/FACØ- y -> ø
w -> ø   ** ** w-deletion in V -> N,  e.g  adyeñdakhwaØ - 'chair'  

 
 
 
 
 
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
9 w it > it > it  ? ø/?

she she > it  
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #10 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q10. waøhadeyèsdaø  khèh  A10.    hèhèh  waøhadeyèsdaø 
 ‘Did he study?’   ‘Yes, he studied.’ 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#10 ALL h- x x x x x
heñ- (x)
ha- x x x x x x x x x x
hR- x x x x  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
10 h he he > it ø/?

he > her  
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #11 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q11. waøùdeyèsdaø  khèh  A11.  hèhèh   waøùdeyèsdaø      
 ‘Did she study?’   ‘Yes, she studied.’     
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#11 elsewhere yù- (x) (x)
yeñ- (x)
ya- (x)
yag- x x x x x
ye- x x x x x x x x x x x
yùw-  Before ARV stems

#/FACØ- ù-
eñ-
a-
ag-
e-
ùw-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
11 yù she she > it ø/?

she > her  
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin

 112



Pronominal Prefix #12 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q12. waøgyadeyèsdaø  khèh  A12. hèhèh waøgyadeyèsdaø 
 ‘Did they2fem study?’  ‘Yes, they2fem studied.’  
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#12 ALL gy- x x
gn- x x x x
gni- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

12 gy they2fem ? they2fem > it   (see 50) ø/?
they2fem > her  

 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #13 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q13. waøgùdeyèsdaø  khèh  A13. hèhèh waøgùdeyèsdaø 
 ‘Did they3+fem study?’  ‘Yes, they3+fem studied.’  
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern H

#13 ALL gù- (x) (x)
gùn- x x x x
gùdi- x x x x x x x x x x
gùw-  Before ARV stems  

 
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
13 gù they3+fem ? they3+fem > it   (see 50) ø/?

they3+fem > her  
 
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic infofin
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Pronominal Prefix #14 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
 
Q14. waøhyadeyèsdaø  khèh  A14. hèhèh waøhyadeyèsdaø 
 ‘Did they2masc study?’  ‘Yes, they2mas studied.’  
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#14 ALL hy- x x
hn- x x x x
hni- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

14 hy they2masc ? they2masc > it   (see 50) ø/?
they3+masc > her  

 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #15 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q15. waøhùdeyèsdaø  khèh  A15. hèhèh waøhùdeyèsdaø 
 ‘Did they3+masc study?’  ‘Yes, they3+masc studied.’ 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern H

#15 ALL hù- (x) (x)
heñn- x x x x
hadi- x x x x x x x x x x
hùw-  Before ARV stems  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
15 hù they3+masc ? they3+masc > it   (see 50) ø/?

they3+masc > her  
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #16 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q16. waøwagathùdèhaø  khèh A19 hèhèh weøsathùdèhaø  
 ‘Did me get to hear?’   ‘Yes, >you got to hear.’ 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#16 elsewhere wag- x x x x x x x x x x
wak- x x x x x x
wah- x
wage- Before CC stems

# ag-

ak-

ah-

age-
   waø +wag -> ùg *** *** this variation is recognized but not used productively  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

16 wag me it > me ø/?
she > me  

 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugatiIdiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #17 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.17 waøùgyathùdèhaø  khèh A7a hèhèh weøjyathùdèhaø  
 ‘Did us2 get to hear?   ‘Yes, you2 got to hear.’ 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#17 elsewhere yùgy- x x
yùgn- x x x x
yùgni- x x x x x x x x x x

#/FACØ- ùgy-
ùgn-
ùgni-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
17 yùgy us2 it > us2 ø/?

she > us2  
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #18 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.18 waøùgwathùdèhaø  khèh A8a hèhèh weøswathùdèhaø  
 ‘Did us3+ get to hear?’  ‘Yes, you3+ got to hear.’ 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B    

#18 elsewhere yùgw- x x x
yùgy- x x
yùgweñ- (x)
yùgwa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- ùgw-
ùgy-
ùgweñ-
ùgwa-  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

18 yùgw us3+ it > us3+ ø/?
she > us3+  

 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
fin
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Pronominal Prefix #19 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.19 weøsathùdèhaø  khèh  A16 hèhèh waøwagathùdèhaø  
 ‘Did >you get to hear?’  ‘Yes, me got to hear.’ 
 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#19 ALL s- x x x x x
señ- (x)
sa- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

19 s > you it > you ø/?
she > you  

 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #20 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.20 waøothùdèhaø  khèh  A20 hèhèh waøothùdèhaø  
 ‘Did >it get to hear?’   ‘Yes, >it got to hear.’ 
 
 
 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#20 elsewhere yo- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
yaw- x x
ya- x x
yow-  Before ARV stems

#/FACØ- o-
aw-
a-
ow-  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

20 yo > it it > it  ? ø/?
her she > it   

 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
fin
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Pronominal Prefix #21 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.21 waøhothùdèhaø  khèh  A21 hèhèh waøhothùdèhaø  
 ‘Did him get to hear?’   ‘Yes, him got to hear.’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#21 ALL ho- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
haw- x x
ha- x x
how-  Before ARV stems  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

21 ho him it > him he > it >> him
she > him
he > him  

 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #22 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.22 waøagothùdèhaø  khèh  A22 hèhèh waøagothùdèhaø  
 ‘Did her get to hear?’   ‘Yes, her got to hear.’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#22 elsewhere yago- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
yagaw- x x
yaga- x x
yagow-  Before ARV stems

Ø- ago-
agaw-
aga-
agow-

# go-
gaw-
ga-
gow-  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
22 yago her it > her ø/?

she > her  
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic inffin
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Pronominal Prefix #23 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.23 waøonathùdèhaø  khèh  A23 hèhèh waøonathùdèhaø  
 ‘Did them2+fem get to hear?’  ‘Yes, them2+fem got to hear.’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#23 elsewhere yon- x x x x x x
yodi- x x x x x x x x x x

#/FACØ- on-
odi-  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
23 yon them2+fem it > them2+fem ø/?

she > them2+fem  
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #24 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q24.  waøhonathùdèhaø  khèh A23 hèhèh waøhonathùdèhaø  
 ‘Did them2+fem get to hear?’  ‘Yes, them2+fem got to hear.’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#24 ALL hon- x x x x x x
hodi- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

24 hon them2+masc it > them2+masc ø/?
she > them2+masc  

 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #25 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q25. waøheyathoüyèø   khèh  A30.  hèhèh  waøhesathoüyèø 
 ‘Did I tell him?’   ‘Yes, you told him’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#25 ALL hey- x x x x x
he- x x x x x x x x x x x  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
25 hey ø I > him I > it >> him  

 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #26 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.26 waøshagyathoüyèø   khèh A.31 hèhèh  waøhejyathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, you told him*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#26 ALL shagy- x x
shagn- x x x x
shagni- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

26 shagy ø we2exc > him we2exc > it >> him  
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin

 127



Pronominal Prefix #27 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.27 waøshagwathoüyèø   khèh A.32  hèhèh  waøheswathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, you told him*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#27 ALL shagw- x x x
shagy- x x
shagweñ- (x)
shagwa- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

27 shagw ø we3+exc > him we3+exc > it >> him  
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #28 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.28 waøshedyathoüyèø   khèh A.28  hèhèh  waøshedyathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#28 ALL shedy- x x
shedn- x x x x
shedni- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

28 hedy ø we2inc > him we2inc > it >> him  
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #29 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.29 waøshedwathoüyèø   khèh A.29  hèhèh  waøshedwathoüyèø 
 ‘Did we tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#29 ALL shedw- x x x
shedy- x x
shedweñ- (x)
shedwa- x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
29 hedw ø we3+inc > him we3+inc > it >> him  

 
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
fin
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Pronominal Prefix #30 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.30 waøhesathoüyèø   khèh  A.25  hèhèh  waøheyathoüyèø 
 ‘Did you tell him?’   ‘Yes, I told him.’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern I

#30 ALL hes- x x x x x x x x x x x x x x
hej- x x
hese- Before CC stems  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

30 hes ø you > him you > it >> him  
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #31 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.31 waøhejyathoüyèø khèh  A.26  hèhèh  waøshagyathoüyèø 
 ‘Did you tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
Q.31a waøshejyathoüyèø   khèh A.35  hèhèh  waøshùgyathoüyèø 
 ‘Did he tell you*?’   ‘Yes, he told us*’ 
 

 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#31 ALL hejy- x x
#31a hesn- x x x x

hesni- x x x x x x x x x x
**** shejy- **** -s- variants occur occasionally but I am not sure what controls

shesn-  this variation
shesni-  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
31 hejy ø you2 > him you2 > it >> him  
31a hejy ø he > you2 he > it >> you2  

 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #32 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.32 waøheswathoüyèø   khèh A.27  hèhèh  waøshagwathoüyèø 
 ‘Did you tell him*?’   ‘Yes, we told him*’ 
 
Q.32a waøsheswathoüyèø   khèh A.36  hèhèh  waøshùgwathoüyèø 
 ‘Did he tell you*?’   ‘Yes, he told us*’ 
 

 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#32 ALL hesw- x x x
#32a hejy- x x

hesweñ- (x)
heswa- x x x x x x x x x x

**** shesw- **** -s- variants occur occasionally but I am not sure what controls
shejy-  this variation
shesweñ-
sheswa-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
32 hesw ø you3+ > him you3+ > it >> him  
32a hesw ø he > you3 he > it >> you3  

 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #33 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.33 waøhùwathoüyèø   khèh A.33  hèhèh  waøhùwathoüyèø 
 ‘Did she tell him*?’   ‘Yes, she told him*’ 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#33 ALL hùw- x x x
hùway- x x
hùweñ- (x)
hùwa- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

33 hùw ø she > him she > it >> him
they2fem > him they2fem > it >> him

they3+fem > him they3+fem > it >> him
they2masc > him they2masc > it >> him

they3+masc > him they3+masc > it >> him  
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #34 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.34 waøhagathoüyèø   khèh  A.37  hèhèh  waøhyathoüyèø 
 ‘Did he tell me?’   ‘Yes, he told you’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#34 ALL hag- x x x x x x x x x x
hak- x x x x x x
hah- x
hage- Before CC stems  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
34 hag ø he > me he > it >> me  

 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #35  
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.35 waøshùgyathoüyèø   khèh A.31a  hèhèh  waøshejyathoüyèø 
 ‘Did he tell us*?’   ‘Yes, he told you*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#35 ALL shùgy- x x
shùgn- x x x x
shùgni- x x x x x x x x x x  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
35 shùgy ø he > us2 he > it >> us2  

 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #36 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.36 waøshùgwathoüyèø   khèh A.32a  hèhèh  waøsheswathoüyèø 
 ‘Did he tell us*?’   ‘Yes, he told you*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#36 ALL shùgw- x x x
shùgy- x x
shùgweñ- (x)
shùgwa- x x x x x x x x x x  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
36 shùgw ø he > us3+ he > it >> us3+  

 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #37  
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.37 waøhyathoüyèø   khèh  A.34  hèhèh  waøhagathoüyèø 
 ‘Did he tell you?’   ‘Yes, he told me’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#37 ALL hy- x x x
hyay- x x
hyeñ (x)
hya- x x x x x x x x x x  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

37 hy ø he > you he > it >> you  
 
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #38  
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.38 waøshagothoüyèø   khèh A.38 hèhèh  waøshagothoüyèø 
 ‘Did he tell her*?’   ‘Yes, he told her*’ 
 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern G

#38 ALL shago- (x) (x) (x) x x x x x x x x x x
shagaw- x x
shaga- x x
shagow-  Before ARV stems  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
38 shago ø he > her he > it >> her

he > them2+fem he > it >> them2+fem
he > them2+masc he > it >> them2+masc  

 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
\fin
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Pronominal Prefix #39 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.39 waøkheyathoüyèø   khèh A.42  hèhèh  waøsheyathoüyèø 
 ‘Did I tell her*?’   ‘Yes, you told her*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#39 ALL khey- x x x x x
khe- x x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
39 khey ø I  > her I > it >> her

I > them2+fem I > it >> them2+fem
I > them2+masc I > it >> them2+masc  

 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #40 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.40 waøakhiyathoüyèø   khèh A.43  hèhèh  waøetshiyathoüyèø 
 ‘Did we tell her*?’   ‘Yes, you told her*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#40 elsewhere yakhiy- x x x x x
yakhi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- akhiy-
akhi-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
40 yakhiy ø we2exc > her we2exc > it >> her

we2exc > them2+fem we2exc > it >> them2+fem
we2exc > them2+masc we2exc  > it >> them2+masc

we3+exc > her we3+exc  > it >> her
we3+exc > them2+fem we3+exc > it > > them2+fem

we3+exc > them2+masc we3+exc > it >> them2+masc  
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #41 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.41 waøethiyathoüyèø   khèh A.41  hèhèh  waøethiyathoüyèø 
 ‘Did we tell her*?’   ‘Yes, we told her*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#41 elsewhere yethiy- x x x x x
yethi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- ethiy-
ethi-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
41 yethiy ø we2inc > her we2inc > it >> her

we2inc > them2+fem we2inc > it >> them2+fem
we2inc > them2+masc we2inc  > it >> them2+masc

we3+inc > her we3+inc  > it >> her
we3+inc > them2+fem we3+inc > it > > them2+fem

we3+inc > them2+masc we3+inc > it >> them2+masc  
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #42 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.42 waøsheyathoüyèø   khèh A.39  hèhèh  waøkheyathoüyèø 
 ‘Did you tell her*?’   ‘Yes, I told her*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#42 ALL shey- x x x x x
she- x x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
42 shey ø you  > her you > it >> her

you > them2+fem you > it >> them2+fem
you > them2+masc you > it >> them2+masc  

 
 
 

 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #43 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.43 waøetshiyathoüyèø   khèh A.40  hèhèh  waøakhiyathoüyèø 
 ‘Did you tell her*?’   ‘Yes, we told her*’ 
 
Q.43a waøetshiyathoüyèø   khèh A.48  hèhèh  waøùkhiyathoüyèø 
 ‘Did she tell you*?’   ‘Yes, she told us*’ 

 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#43 elsewhere yetshiy- x x x x x
#43a yetshi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- etshiy-
etshi-  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

43 yetshiy ø you2 > her you2 > it >> her
you2 > them2+fem you2 > it >> them2+fem

you2 > them2+masc you2  > it >> them2+masc
you3+ > her you3+  > it >> her

you3+ > them2+fem you3+ > it > > them2+fem
you3+ > them2+masc you3+ > it >> them2+masc  

43a yetshi ø she > you2 she > it >>you2
they2fem > you2 they2fem > it >>you2

they3+fem > you2 they3+fem > it >>you2
they2masc > you2 they2masc > it >>you2

they3+masc > you2 they3+masc > it >>you2
she > you3+ she > it >> you3+

they2fem > you3+ they2fem > it >> you3+
they3+fem > you3+ they3+fem > it >> you3+
they2masc > you3+ they2masc > it >> you3+

they3+masc > you3+ they3+masc > it >> you3+  
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
Idiosyncratic infofin
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Pronominal Prefix #44 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.44 waøagonathoüyèø   khèh A.44  hèhèh  waøagonathoüyèø 
 ‘Did they tell her*?’   ‘Yes, they told her*’ 
 

 
1 2 3 4 5

pref  
#

preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#44 elsewhere yagon- x x x x x x
yagodi- x x x x x x x x x x

Ø- agon-
agodi-

# gon-
godi-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
44 yagon ø they2fem > her they2fem > it >> her

they3+fem > her they3+fem > it >> her  
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #45 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.45 waøshagonathoüyèø   khèh A.45  hèhèh  waøshagonathoüyèø 
 ‘Did they tell her*?’   ‘Yes, they told her*’ 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#45 ALL shagon- x x x x x x
shagodi- x x x x x x x x x x  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
45 shagon ø they2masc > her they2masc > it >> her

they3+masc > her they3+masc > it >> her
they2masc > them 2+fem they2masc > it >> them2+fem
they3+masc > them2+fem they3+masc > it >> them2+fem  

 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #46  
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.46 waøùgathoüyèø   khèh  A.49  hèhèh  waøesathoüyèø 
 ‘Did she tell me*?’   ‘Yes, she told you*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#46 elsewhere yùg- x x x x x x x x x x
yùk- x x x x x x
yùh- x
yùge- Before CC stems

#/FACØ- ùg-

ùk-

ùh-

ùge-  
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
46 yùg ø she > me she > it >> me

they2fem > me they2fem > it >> me
they3+fem > me they3+fem > it >> me  

 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #47 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.47 waøhùgathoüyèø   khèh  A.49  hèhèh  waøesathoüyèø 
 ‘Did they tell me*?’   ‘Yes, they told you*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern F

#47 ALL hùg- x x x x x x x x x x
hùk- x x x x x x
hùh- x
hùge- Before CC stems  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

47 hùg ø they2masc > me they2masc > it >> me
they3+masc > me they3+masc > it >> me  

 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #48 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.48 waøùkhiyathoüyèø   khèh A.43a hèhèh  waøetshiyathoüyèø 
 ‘Did she tell us*?’   ‘Yes, she told you*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C

#48 elsewhere yùkhiy- x x x x x
yùkhi- x x x x x x x x x x x

#/FACØ- ùkhiy-
ùkhi-  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
48 yùkhiy ø she > us2 she > it >> us2

they2fem > us2 they2fem > it >> us2
they3+fem > us2 they3+fem > it >> us2
they2masc > us2 they2masc > it >> us2

they3+masc > us2 they3+masc > it >> us2
she > us3+ she > it >> us3+

they2fem > us3+ they2fem > it >> us3+
they3+fem >us3+ they3+fem > it >> us3+
they2masc > us3+ they2masc > it >> us3+
they3+masc >us3+ they3+masc > it >> us3+  

 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #49  
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.49 waøesathoüyèø   khèh  A.46  hèhèh  waøùgathoüyèø 
 ‘Did she tell you*?’   ‘Yes, she told me*’ 
 
 

 
 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#49 elsewhere yes- x x x
yesay- x x
yeseñ- (x)
yesa- x x x x x x x x x x

#/FACØ- es-
esay-
eseñ-
esa-  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

49 yes ø she > you she > it >> you
they2fem > you they2fem > it >> you

they3+fem > you they3+fem > it >> you
they2masc > you they2masc > it >> you

they3+masc > you they3+masc > it >> you  
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin

 150



Pronominal Prefix #50 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.50 waøgùwathoüyèø   khèh A.50  hèhèh  waøgùwathoüyèø 
 ‘Did she tell her*?’   ‘Yes, she told her*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern E

#50 ALL gùw- x x x
gùway- x x
gùweñ- (x)
gùwa- x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
50 gùw ø she > her she > it >> her

 ?  they2fem > it (see 12) ø/?
?  they3+fem > it (see13) ø/?
?  they2masc > it (see14) ø/?

?  they3+masc > it (see15) ø/?  
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #51 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.51 waøgùwanathoüyèø   khèh A.51  hèhèh  waøgùwanathoüyèø 
 ‘Did they tell them*?’   ‘Yes, they told them*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#51 ALL gùwan- x x x x x x
gùwadi- x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
51 gùwan ø she > them2+fem she > it >> them2+fem

they2fem > them2+fem they2fem > it >> them2+fem
they3+fem > them2+fem they3+fem > it >> them2+fem  

 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #52 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.52 waøhùwanathoüyèø   khèh A.52  hèhèh  waøhùwanathoüyèø 
 ‘Did they tell them*?’   ‘Yes, they told them*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern D

#52 ALL hùwan- x x x x x x
(hùweñn-) h h h h (pat h)

(hùwadiy-) c c c c c (pat c)

hùwadi- c x x x x x x x x x x  
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
52 hùwan ø she > them2+masc she > it >> them2+masc

they2fem > them2+masc they2fem > it >> them2+masc
they3+fem > them2+masc they3+fem > it >> them2+masc
they2masc > them2+masc they2masc > it >> them2+masc

they3+masc > them2+masc they3+masc > it >> them2+masc  
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #53 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.53 waøgùyathoüyèø   khèh  A.56  hèhèh  waøsgathoüyèø 
 ‘Did I tell you?’   ‘Yes, you told me’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern C 

#53 ALL gùy- x x x x x
gù- x x x x x x x x x x x
gùw-  Before ARV stems  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
53 gùy ø I > you I > it >> you  

 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #54 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.54 waøgyathoüyèø   khèh  A.57  hèhèh  waøsgyathoüyèø 
 ‘Did we tell you*?’   ‘Yes, you told us*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#54 ALL gy- x x
gn- x x x x
gni- x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
54 gy ø I > you2 I > it >> you2

we2(exc) > you2 we2(exc) > it >> you2
we2(exc) > you we2(exc) > it >> you  

 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #55 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.55 waøgwathoüyèø   khèh  A.58  hèhèh  waøsgwathoüyèø 
 ‘Did we tell you*?’   ‘Yes, you told us*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#55 ALL gw- x x x
gy- x x
gweñ- (x)
gwa- x x x x x x x x x x  

 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
55 gw ø I > you3+ I > it >> you3+

we2(exc) > you3+ we2(exc) > it >> you3+
we3+(exc) > you3+ we3+(exc) > it >> you3+
we3+(exc) > you 2 we3+(exc) > it >> you 2
we3+(exc) > you we3+(exc) > it >> you  

 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #56 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.56 waøsgathoüyèø   khèh  A.53  hèhèh  waøgùyathoüyèø 
 ‘Did you tell me?’   ‘Yes, I told you’ 
 
 

 
 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#56 ALL sg- x x x x x x x x x x
sk- x x x x x
sge- Before  K stems and  CC stems  

 
pronominal prefix 'meanings'

chart 
#

variant for  
A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  

56 sg ø you > me  you > it >> me  
 
 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #57 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.57 waøsgyathoüyèø   khèh  A.54 hèhèh  waøgyathoüyèø 
 ‘Did you tell us*?’   ‘Yes, we told you*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern A

#57 ALL sgy- x x
sgn- x x x x
sgni- x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
57 sgy ø you > us2 you > it >> us2

you2 >us2 you2 > it >> us2
you2 > me you2 > it >> me  

 
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #58 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.58 waøsgwathoüyèø   khèh  A.55 hèhèh  waøgwathoüyèø 
 ‘Did you tell* us?’   ‘Yes, we told you*’ 
 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Pattern B

#58 ALL sgw- x x x
sgy- x x
sgweñ- (x)
sgwa- x x x x x x x x x x  

 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
58 sgw ø you > us3+ you > it >> us3+

you2 > us3+ you2 > it >> us3+
you3+ > us3+ you3+ > it >> us3+
you3+ > us2 you3+ > it >> us2
you3+ > me you3+ > it >> me  

 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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Pronominal Prefix #59 
 
Properties 
 
(1) Forms 
 
(2) Meanings 
 
(3)  Conversational Pair  
  
Q.59 waøùdadathoüyèø   khèh A.59 hèhèh  waøùdadathoüyèø 
 ‘Did she tell her?’   ‘Yes, she told her’ 
 

 
 

1 2 3 4 5
pref  

#
preceding 
environs

pronominal 
prefix vowel stems

Verb Stem Class
consonant stems

var/dist 
pattern  

variant form A È E I O Ù T K H Ø J S N W Y R Unique

#59 elsewhere yùñdad- x x x x x x x x x x
yùdat-  x x x x x x
yùdade- Before CC stems

#/FACØ- ùñdad-
ùdat-
ùdade-  

 
 
 
 

pronominal prefix 'meanings'
chart 

#
variant for  

A-stem ...with 1-party verb stem ...with 2-party verb stem …with 3-party verb stem  
59 yùdad ø she > her she > it > her

one > another one > it >> another  
 
 
 
 
Other var/dist pattern #s 
 
Conversational Pair –example 
 
Horizontal conjugation 
 
Idiosyncratic info 
 
fin
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